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निविदा दस्तािेज/TENDER DOCUMENT 

 
 

    एिआईटी िंबर :  NIBMG/Central AC servicing/2026-27/004                                                            तारीख:  20.04.2026 

    NIT No.: NIBMG/Central AC servicing/2026-27/004                                                                Date: 20.04.2026 

 

 

 

 
ब्रिक-एिआईबीएमजी, कल्याणी के एचबीएसी संयंत्र से संबंधित मुख्य भिि की सभी दोषपूणण/क्षनतग्रस्त िस्तुओं को 
बदलिे सहित ओिरिाललगं जजसमें 04 सं, 620 गैलि प्रनत लमिट क्षमता, प्रेररत सूखा प्रकार, बेल कूललगं टॉिर के 
साथ-साथ सभी टी एफ ए, सी एस यू, एफ सी य ूऔर कैसेट इकाइयों की एकमुश्त सविणलसगं शालमल िै / Overhauling 

including changing all defective/damaged articles of 04 nos. 620 gallon per minute capacity, induced drought 

type, bell Cooling Tower along with One time Servicing of all TFA, CSU, FCU & CASSETTE units of Main 

Building related to HVAC Plant of BRIC-NIBMG, Kalyani. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                                     April, 2026 
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मित्िपूणण नतधथ पत्रक / CRITICAL DATE SHEET 

 

    एनआईटी नंबर : NIBMG/Central AC servicing/2026-27/004                                                             तारीख:  20.04.2026 

    NIT No.: NIBMG/Central AC servicing/2026-27/004                                                                  Date: 20.04.2026 
 

 

 
 

    

 

       प्रकालशत नतधथ/ Published Date            20.04.2026 (06.00 PM) 

  

     बोली दस्तािेज डाउिलोड / ब्रबक्री प्रारंभ नतधथ        21.04.2026 (09:00 AM) 
     Bid Document Download / Sale Start Date 

  

बोली-पूिण बैठक की तारीख/Pre-Bid Meeting Date 06.05.2026 (12.30 PM) 

 
स्पष्टीकरण प्रारंभ नतधथ/Clarification Start Date 21.04.2026 (09.00 AM) 

 

स्पष्टीकरण समाजतत नतधथ/Clarification End Date 05.05.2026 (02.00 PM) 

 
बोली प्रस्तुत करिे की प्रारंभ नतधथ/Bid Submission Start Date 21.04.2026 (09.00 AM) 

 

बोली जमा करिे की अनंतम नतधथ/Bid Submission End Date 12.05.2026 (03.00 PM) 

 
बोली खोलिे की तारीख/Bid Opening Date 13.05.2026 (03.30 PM) 
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निविदा सूचिा / TENDER NOTICE 

 

    एनआईटी नंबर : एनआईबीएमजी/ कें द्रीय एसी सर्विससगं /2026-27/004                                                 तारीख:  20.04.2026 

    NIT No.: NIBMG/Central AC servicing/2026-27/004                                                                  Date: 20.04.2026 

(I)  बोलीदाताओं को निदेश/INSTRUCTION TO BIDDERS 

1. काम की गंुजाइश/SCOPE OF WORK 
 

 

 

आइटम दर में ऑनलाइन (ई-प्रोक्योरमेंट मोड) बोसलयां अनुभवी और साधन संपन्न ठेकेदार से दो भाग प्रणाली के तहत 
आमंत्रित की जाती हैं जो ननम्नसलखखत कायि के सलए ननर्वदा प्रक्रिया में भागीदारी के सलए पािता मानदंड को पूरा करते 
हैं/Online (e-procurement mode) bids in item rate are invited under two part system from experienced and resourceful 

contractor who fulfill the eligibility criteria for participation in the tender process for the following work. 

 

एस.एल. 
िं./SL. 
  No. कायण का िाम/Name of the work 

अिुमानित लागत 
(₹) जीएसटी 

सहित/Estimated 

Cost (₹) 

[Including GST] 

मिीिों/हदिों में पूरा 
िोिे का समय/ 
Completion 

time in Months / 

days 

बयािा रालश 
(रुपये)/Earnest 

Money (Rs.) 

 

   

 

 

   1. 

त्रिक-एनआईबीएमजी, कल्याणी के एचबीएसी संयंि स े
संबंधधत मुख्य भवन की सभी दोषपूणि/क्षनतग्रस्त 
वस्तुओं को बदलने सहहत ओवरहासलगं जजसमें 04 सं 
620 गैलन प्रनत समनट क्षमता, प्रेररत सूखा प्रकार, बेल 
कूसलगं टॉवर के साथ-साथ सभी टी एफ ए, सी एस यू, 

एफ सी यू और कैसेट इकाइयों की एकमुश्त सर्विससगं 
शासमल है / Overhauling including changing all 

defective/damaged articles of 04 nos. 620 gallon per 

minute capacity, induced drought type, bell Cooling 

Tower along with One time Servicing of all TFA, 

CSU, FCU & CASSETTE units of Main Building 

related to HVAC Plant of BRIC-NIBMG, Kalyani. 

Rs. 8,45,201.00 

  

90  (ninety)           

days 

16,904.00 

 
 

बयाना रासश केवल ई भुगतान मोड में स्वीकार की जाएगी।  कृपया ननम्नसलखखत सलकं पर जाएं या आप ईएमडी 
भुगतान करने के सलए सलकं प्राप्त करने के सलए गूगल स्कैन का उपयोग करके क्यूआर स्कैन कर सकते हैं/Earnest 

Money will be accepted in e payment mode only. Kindly visit the following link or you may scan the QR using google 

scan to get the link for making EMD Payment. 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.onlinesbi.sbi/sbicollect/icollecthome.htm?corpID=5998430 

 

लेन-देन सलाह का प्रमाण तकनीकी बोली में सलंग्न क्रकया जाना चाहहए। बयाना रासश जमा करने में र्वफलता से ननर्वदा 
की अस्वीकृनत होगी / Proof of transaction advice should be enclosed in technical bid. Failure to deposit Earnest Money 

will lead to rejection of tender. 
 

https://www.onlinesbi.sbi/sbicollect/icollecthome.htm?corpID=5998430
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(नोट: सूक्ष्म, लघु और मध्यम उद्यम र्वभाग (एमएसएमई) द्वारा जारी एमएसई खरीद नीनत में पररभार्षत जीएफआर 
"सूक्ष्म और लघु उद्यम (एमएसई) के ननयम 170 के अनुसार या कें द्रीय खरीद संगठन के साथ पंजीकृत हैं।" ईएमडी 
(बोली सुरक्षा) जमा करने से छूट दी गई है।  इस ननयम (जीएफआर का 170) के तहत ईएमडी की छूट का दावा करने 
वाले बोलीदाताओं को हालांक्रक एक हस्ताक्षररत बोली प्रस्तुत करने की आवश्यकता होती है, यह स्वीकार करते हुए क्रक 
यहद वे वधैता की अवधध के दौरान अपनी बोसलयों को वापस लेते हैं या संशोधधत करते हैं, या यहद उन्हें अनुबंध से 
सम्माननत क्रकया जाता है और वे अनुबंध पर हस्ताक्षर करने में र्वफल रहते हैं, या बोली दस्तावेज के अनुरोध में 
पररभार्षत समय सीमा से पहले प्रदशिन सुरक्षा प्रस्तुत करने के सलए, उन्हें त्रिक-नेशनल इंस्टीट्यूट ऑफ बायोमेडडकल 
जीनोसमक्स के साथ ननर्वदाओं के सलए बोसलयां प्रस्तुत करने के पाि होने से 3 साल की अवधध के सलए ननलंत्रबत कर 
हदया जाएगा।/(Note: As per Rule 170 of GFR “Micro and Small Enterprises (MSEs) as defined in MSE Procurement 

Policy issued by Department of Micro, Small and Medium Enterprises (MSME) or are registered with the Central 

Purchase Organisation.” are exempt from submission of EMD (Bid security). Bidders claiming exemption of EMD under 

this rule (170 of GFR) are however required to submit a signed Bid Securing Declaration accepting that if they withdraw 

or modify their Bids during the period of validity, or if they are awarded the contract and they fail to sign the contract, or 

to submit a performance security before the deadline defined in the request for bids document, they will be suspended for 

the period of 3 years from being eligible to submit Bids for tenders with BRIC-National Institute of Biomedical 

Genomics.) 

कायि के सलए बोली प्रस्तुत करने के सलए ननहदिष्ट समय सीमा नतधथ के बाद 90 हदनों की अवधध के सलए वैध रहेगी। Bid 

for the work shall remain valid for a period of 90 days after the deadline date specified for submission. 

 

इच्छुक बोलीदाता ननर्वदा दस्तावेज, अन्य र्ववरण और क्रकसी भी संशोधन या शुद्धधपि को डाउनलोड करने के सलए 
संस्थान की वेबसाइट www.nibmg.ac.in के साथ-साथ ई-प्रोक्योरमेंट पोटिल [www.eprocure.gov.in] पर जा सकते 
हैं/Intending Bidders may visit the Institute website www.nibmg.ac.in as well as e-procurement portal 

[www.eprocure.gov.in] for downloading the tender document, other details and any revisions or corrigendum. 

 

प्रमुख नतधथयां/Key dates: -:-जैसा क्रक त्रिक-एनआईबीएमजी वबेसाइट और ई-प्रोक्योरमेंट पोटिल में उल्लखे क्रकया गया है/As 

mentioned in the BRIC-NIBMG Website and e-procurement portal. 
 

अधूरी बोसलयां अस्वीकार की जा सकती हैं।  त्रिक-नेशनल इंस्टीट्यूट ऑफ बायोमेडडकल जीनोसमक्स (एनआईबीएमजी) 
त्रबना कोई कारण बताए ननर्वदा को अस्वीकार करने का अधधकार सुरक्षक्षत रखता है / Incomplete bids are liable to be 

rejected. BRIC-National Institute of Biomedical Genomics (NIBMG) reserves the right to reject the tender without 

assigning any reason. 

2. पात्रता मािदंड/Eligibility Criteria 

इच्छुक बोलीदाताओं को इसके तहत ननधािररत पािता मानदंडों को पूरा करना चाहहए और ननर्वदा जमा करने से पहले     

उन्हें अपनी पािता के बारे में खुद को संतुष्ट करना चाहहए।  बोलीदाताओं को ननर्वदा में भाग लेने के सलए अपनी 
पािता को प्रमाखणत करने के सलए सभी मानदंडों के खखलाफ बोली के भाग-I में दस्तावेज/िेडेंसशयल प्रस्तुत करना चाहहए।  
 

a) सीपीडब्लल्यूडी, राज्य पीडब्लल्यूडी, एमई, रेलवे, स्वायत्त ननकायों, क्रकसी भी प्रनतजष्ठत संगठन के साथ समान प्रकृनत के 
कायों को सफलतापूविक पूरा करने का न्यूनतम 5 (पांच) वषि का अनुभव और र्पछले 5 वषों के दौरान कायि के 
ननम्नसलखखत मूल्य (या तो I या II) जजस हदन ननर्वदाएं आमंत्रित की जाती हैं, उससे पहले महीने का अंनतम हदन।  

 

i) जीएसटी सहहत प्रत्येक ₹ 5.07 लाख से कम लागत वाले दो समान पूणि कायि।  

ii) जीएसटी सहहत ₹ 6.76 लाख से कम की लागत वाला एक समान पूरा कायि। 

 

http://www.nibmg.ac.in/
http://www.eprocure.gov.in/
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b) र्पछले 5 वषों के दौरान क्रकसी भी एक वषि में ₹ 4.22  लाख का न्यूनतम टनिओवर आवश्यक है।  

            c) बोलीदाता के ननम्नसलखखत र्ववरण भी एक अलग शीट (तकनीकी बोली भाग में संलग्न प्रारूप) में प्रस्तुत क्रकए 

          जाने की आवश्यकता है और ईएमडी सहहत बोली के भाग-1 में प्रासंधगक दस्तावेजी साक्ष्य के साथ प्रस्तुत क्रकया गया है।  

          i) संगठन का नाम: 

          ii) पता: 

         iii) स्थापना का वषि: 

         iv) फमि की जस्थनत - क्या कंपनी/फमि/स्वासमत्व  

          v) क्या कंपनी के रजजस्रार / फमों के रजजस्रार के साथ पंजीकृत है। यहद हां, तो संख्या और नतधथ का उल्लेख करें  

          vi) र्पछल े5 वषों के दौरान इसी तरह के काम का र्ववरण और पूणिता प्रमाण पि के साथ क्रकए गए कायि का मूल्य।  

       d) बोलीदाताओं को बोली के भाग- 1 में ननम्नसलखखत दस्तावेजों की फोटोकॉपी भी प्रस्तुत करनी चाहहए:  

      I)  वधै जीएसटी पंजीकरण प्रमाणपि  

      II) व्यावसानयक कर पंजीकरण प्रमाणपि  

      iii) पैन काडि  

     iv) वधै व्यापार लाइसेंस प्रमाणपि  

     v) वधै पयिवके्षी योग्यता प्रमाणपि (एससीसी) 

     vi)  अधधकृत हस्ताक्षरकताि के सलए पावर ऑफ अटॉनी    

Intending bidders should fulfill the eligibility criteria laid down hereunder and they should satisfy themselves about their 

eligibility before submitting the tender. The bidders should submit the documents/credentials in Part-I of the bid against all the 

criteria to substantiate their eligibility to participate in the tender. 

a) Minimum 5 (five) years’ experience of having successfully completed works of similar nature with CPWD, State   

PWD, MES, Railways, Autonomous Bodies, any Reputed Organization and for following value of work (either i or ii) 

during last 5 (Five) years ending last day of month previous to the one in which tenders are invited. 

i) Two similar completed works costing not less than ₹  5.07 lakhs each, including GST. 

ii) One similar completed work costing not less than ₹  6.76  lakhs, including GST. 

 
b) Minimum turnover of ₹ 4.22 lakh is required in any one year during last 5 years. 

 

c) Following Particulars of the Bidder are also required to be furnished in a separate sheet (format enclosed in Technical  

bid part) & submitted along with the relevant documentary evidence in Part-1 of the bid including EMD. 

i) Name of the Organization 

ii) Address  

iii) Year of Establishment 
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iv) Status of the firm — whether Company/Firm/Proprietary 

v)  Whether registered with the Registrar of Company/ Registrar of Firms. If so, mention number and date 

vi) Details of similar work and its value of work done with completion      certificate during last 5 years.   

     

d)  The bidders should also submit the photocopies of following documents in Part- 1 of the bid: 
 

i) Valid GST Registration Certificate 

ii) Professional Tax Registration Certificate 

iii) PAN Card  

iv) Valid Trade License Certificate 

v) Valid Supervisory Competency Certificate (SCC) 

vi) Power of Attorney for the authorized signatory 

 

3.  वित्तीय क्षमता/Financial capability: 

            बोलीदाता ननम्नसलखखत मानदंडों के अनुसार अपनी वतिमान र्वत्तीय क्षमता हदखाने के सलए दस्तावेजी साक्ष्य प्रस्तुत 

  करेगा/ Bidder shall furnish documentary evidence to show his current financial capability as per the following criteria. 

वित्तीय क्षमता:  

a) वित्तीय व्यििायणता  

•वतिमान अनुपात का औसत गुणांक (वतिमान पररसंपर्त्त/वतिमान देनदाररयां): 1 से अधधक  

•ऋण अनुपात का औसत गुणांक (कुल ऋण/कुल संपर्त्त): 50% से कम  

b) टिणओिर:  

•ननर्वदाकताि के मामले में, र्पछले 5 वषों में संबंधधत कायि के ननर्वदा के र्वज्ञार्पत मूल्य के कम से कम 50% का न्यूनतम 
औसत वार्षिक टनिओवर।  

• ओईएम के मामले में।  र्पछले 5 वषों में ननर्वदा के र्वज्ञार्पत मूल्य का कम से कम 400% का न्यूनतम औसत वार्षिक 
टनिओवर।  

c) वित्तीय तरलता:  

• िि तक पिंुच: बोली लगाने वाला के पास अन्य अनुबंधों के सलए इस अवधध में आवेदक की प्रनतबद्धताओं के अनुमाननत 
बोली मूल्य शुद्ध के 3 महीने के नकदी प्रवाह को पूरा करने के सलए क्रकसी भी संर्वदात्मक अधग्रम भुगतान के अलावा अन्य 
तरल संपर्त्त, ऋण की रेखाए ंऔर अन्य र्वत्तीय साधन उपलब्लध होने चाहहए।  

• नििल मूल्य: बोलीदाता फमि (या अधधकृत प्रनतननधध के प्रमुख) की ननवल संपर्त्त "प्रासंधगक नतधथ पर नकारात्मक नहीं होनी 
चाहहए और र्पछले 3 वषों में 30% स ेअधधक का क्षरण नहीं होना चाहहए।  
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(चाटिडि अकाउंटेंट द्वारा प्रमाखणत ऑडडटेड बैलेंस शीट और/या बैंक्रकंग संदभि, स्टैम्प, हस्ताक्षर और यूडीआईएन नंबर के साथ 
बोली के साथ बोली लगाने वाला द्वारा प्रस्तुत क्रकया जाएगा।  बैंक्रकंग संदभि (भारत में एक अनुसूधचत बैंक से, और यह बोली 
प्रस्तुत करने की तारीख को 3 महीने से अधधक पुराना नहीं होना चाहहए।) 

a)   Financial viability: 

• The average coefficient of current ratio (Current Asset / Current Liabilities): Greater than 1 

• The average coefficient of debt ratio (Total Debt / Total Assets): Less than 50% 

 

       b)  Turnover: 

• In case of tenderer, minimum average annual turnover of at least 50% of the advertised value of the tender of 

related work in the last 5 years. 

• In case of OEM. Minimum average annual turnover of at least 400% of the advertised value of the tender in the 

last 5 years. 

c)        Financial Liquidity: 

• Access to Funds: Bidder should have access to or has available liquid assets, lines of credit and other financial 

means other than any contractual advance payments, to meet 3 months’ cash flow of the estimated bid value net 

of applicant’s commitments in this period for other contracts. 

• The net worth: The net worth of bidder firm (or principal of authorised representative) should not be negative 

on “the relevant date and should not have eroded by more than 30% in the last 3 years. 
 

 

  (The audited balance sheet and /or Banking reference certified by a Chartered Accountant, with stamp, signature and 

UDIN number shall be submitted by bidder along with the bid. Banking reference (from a scheduled bank in India, and it 

should not be more than 3 months old as on date of bid submission.) 

4.  बोली मूल्य/ Bid Price 

बोलीदाताओं को सलाह दी जाती है क्रक वे अपने खचि पर कायि स्थल का दौरा करें और बोली तैयार करने के सलए आवश्यक 
सभी जानकारी प्राप्त करें।  

a) संपूणि अनुबंध कायों, धचिों और तकनीकी र्वननदेशों की अनुसूची में वखणित कायों के सलए जजम्मेदार होगा।  

b) आइटम दर ननर्वदा के सलए बोली लगाने वाला को प्रत्येक आइटम की दर उद्धतृ करना सुननजश्चत करना चाहहए।  
कीमत के सलए कोई सेल खाली नहीं छोडा जा सकता है।  हालांक्रक, यहद कोई बोलीदाता आइटम दर ननर्वदा में प्रत्येक 
आइटम के खखलाफ शून्य दरों को उद्धतृ करता है या ननर्वदा की कुल रासश या प्रनतशत दर ननर्वदा में क्रकसी भी 
अनुभाग/उप शीषि पर कोई प्रनतशत ऊपर/नीचे उद्धतृ नहीं करता है, तो ननर्वदा को अमान्य माना जाएगा और इसे सबस े
कम बोली लगाने वाला नहीं माना जाएगा।  

c) अनुबंध के तहत ठेकेदार द्वारा देय सभी शुल्क, कर, अन्य शुल्क कुल मूल्य में शासमल क्रकए जाएंगे। करों और 
सभन्नताओं का नया अधधरोपण, (अनुबंध के पुरस्कार के बाद) यहद कोई हो, ठेकेदार द्वारा वहन क्रकया जाएगा।  

d) बोलीदाता द्वारा उद्धतृ दरें अनुबंध की अवधध के सलए तय की जाएंगी और क्रकसी भी खाते पर समायोजन के अधीन 
नहीं होंगी।  

e) दरों को केवल भारतीय रुपये में उद्धतृ क्रकया जाना चाहहए। 
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The bidders are advised to visit the site of works at their own expense and obtain all information that may be necessary for 

preparing the bid. 

 

a) The contract shall be responsible for the whole works as described in the Schedule of Works, drawings and technical 

specifications. 

b) For Item Rate Tender the bidder must ensure to quote rate of each item. No cell for price can be left blank. However, if 

a bidder quotes nil rates against each item in item rate tender or does not quote any percentage above/below on the total 

amount of the tender or any section/sub head in percentage rate tender, the tender shall be treated as invalid and will not 

be considered as lowest bidder. 

c) All duties, taxes, other levies payable by the contractor under the contract shall be included in the total price. New 

imposition of taxes and variations, (after award of contract) if any, will be borne by the Contractor. 

d)  The rates quoted by the bidder shall be fixed for the duration of the contract and shall not be subjected to adjustment 

on any account. 

       e)  The rates should be quoted in Indian Rupees only. 

5. बोली प्रस्तुत करिे की विधि/ Method of Submission of Bid: 

  

बोलीदाताओं को सीपीपी पोटिल में ऑनलाइन बोसलयां दो भागों में प्रस्तुत करने की आवश्यकता होगी, जजसमें 
ननम्नसलखखत शासमल होंगे:  

ए) बोली का भाग - 1 (तकनीकी बोली) में (जेपीजी प्रारूप या पीडीएफ प्रारूप में) शासमल होगा  

(i) ननर्वदा दस्तावेजों में उजल्लखखत पािता मानदंड और वाखणजज्यक और सामान्य शतों को पूरा करने का समथिन 
करने वाले सभी दस्तावेज।  

(ii) तकनीकी र्वननदेशों सहहत संपूणि बोली दस्तावेज की स्वीकृनत के प्रतीक के रूप में बोलीदाता द्वारा र्वधधवत 
हस्ताक्षररत और मुहर लगी बोली दस्तावेज का एक सेट।  

(iii)  इन ननदेशों के अनुसार बोलीदाताओं द्वारा पूरा क्रकए जाने और प्रस्तुत क्रकए जाने के सलए आवश्यक कोई अन्य 
सामग्री।  

तकनीकी बोली ननम्नसलखखत पषृ्ठों पर प्रारूप बी में प्रस्तुत की जानी चाहहए  

नोट: भाग-1 (तकनीकी बोली) में कोई कीमत नहीं होनी चाहहए  

बी) भाग - 2 (र्वत्तीय बोली) में I… मािा का मूल्य त्रबल शासमल होगा 

नोट: संभार्वत ननर्वदाकताि/बोलीदाता की र्वत्तीय बोली पर तभी र्वचार क्रकया जाएगा जब तकनीकी बोली बीआरआईसी-
एनआईबीएमजी की "ननर्वदा मूल्यांकन ससमनत" द्वारा बोली लगाने वाला योग्य पाया जाता है। 

Bidders shall require to submit the bids online in the CPP portal in two Parts, which shall comprise  the  following: 

a) Part - 1 (The Technical Bid) of the bid shall contain (In JPG format or PDF format) 

 

i. All documents, supporting fulfillment of eligibility criteria & commercial & general stipulations 

mentioned in the Tender Documents. 
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ii. A set of bidding document duly signed and stamped by the bidder as token of acceptance     of the 

entire Bidding Document including the Technical Specifications. 

iii. Any other materials required to be completed and submitted by bidders in accordance with 

these instructions. 

Technical Bid must be submitted in the Format B at the following pages. 

 
Note: Part-1 (Technical bid) must not contain any price 

b) Part - 2 (The Financial Bid) of the bid shall contain 

i… Priced Bill of Quantities 

Note:   The Financial Bid of the prospective tenderer/bidder will be considered only if the Technical Bid 

 of   the bidder is found qualified by the "Tender Evaluation Committee" of BRIC-NIBMG. 

 

6. बोली-पूिण बैठक/ Pre-bid Meeting: 

 

 इच्छुक बोलीदाताओं के साथ बोली पूवि बैठक संस्थान में 06.05.2026 को दोपहर 12:30 बजे आयोजजत की जाएगी।  

        इच्छुक बोलीदाताओं को सलाह दी जाती है क्रक वे बोली पूवि बैठक में अपने सवोत्तम हहत में भाग लें।/Pre-bid meeting 

with the intending bidders will be held on 06.05.2026.at 12:30 PM in the Institute. The intending bidders are advised to 

attend the Pre-bid meeting in their best interest. 

 

7.1 ई-प्रोक्योरमेंट सले, त्रिक-एनआईबीएमजी, कल्याणी को ऑनलाइन जमा क्रकया जाएगा।  
(http://eprocure.gov.in/eprocure/app)  

 

7.2  बोली प्रस्तुत करने की अंनतम नतधथ: बोली जमा करने की अंनतम नतधथ 12.05.2026 को अपराह्न 03:00 बजे के बाद 
ऑनलाइन जमा की जानी चाहहए  

 

7.3  बीआरआईसी-एनआईबीएमजी एक संशोधन जारी करके बोसलयां जमा करने की समय सीमा बढा सकता है, ऐसी जस्थनत 
में त्रिक-एनआईबीएमजी और बोलीदाताओं के पहले मूल समय सीमा के अधीन सभी अधधकार और दानयत्व क्रफर नई 
समय सीमा के अधीन होंग।े 
 

  7. बोली प्रस्तुत करिा/Submission of Bid: 

7.1 ई-प्रोक्योरमेंट ल, त्रिक-एनआईबीएमजी, कल्याणी को ऑनलाइन जमा क्रकया जाएगा।  
(http://eprocure.gov.in/eprocure/app)  

7.2 बोली प्रस्तुत करने की अंनतम नतधथ: बोली जमा करने की अंनतम नतधथ 12.05.2026 को अपराह्न 03:00 बजे के बाद 
ऑनलाइन जमा की जानी चाहहए  

7.3  त्रिक-एनआईबीएमजी एक संशोधन जारी करके बोसलयां जमा करने की समय सीमा बढा सकता है, ऐसी जस्थनत में त्रिक-
एनआईबीएमजी और बोलीदाताओं के पहले मूल समय सीमा के अधीन सभी अधधकार और दानयत्व क्रफर नई समय 
सीमा के अधीन होंगे। 

      7.1  Bids shall be submitted online to E-procurement cell, BRIC-NIBMG, Kalyani.    (http://eprocure.gov.in/eprocure/app) 

      7.2 Deadline date for submission of bid: Bids must be submitted online no later than 03:00 PM on 12.05.2026 

      7.3  BRIC-NIBMG may extend the deadline for submission of bids by issuing an amendment, in which case all rights and 

            obligations of the BRIC-NIBMG and the bidders previously subject to the original deadline will then be subject to the        

new deadline. 
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8.  बोली खोलिा और मूल्यांक/ Bid Opening and Evaluation:  

8.1 तकिीकी बोली खोलिा:  

प्राप्त सभी तकनीकी बोसलयां 13.05.2026 को शाम 3:30 बजे ऑनलाइन खोली जाएंगी।  त्रिक -एनआईबीएमजी में बोली 
खोलने की ननहदिष्ट नतधथ को अवकाश घोर्षत क्रकए जाने की जस्थनत में, बोसलयां अगले कायि हदवस पर ननयत समय पर 
खोली जाएंगी।  

8.2 बोसलयों की जाचं और जवाबदेही का ननधािरण  

8.3 बोसलयों के र्वस्ततृ मूल्यांकन से पहले, त्रिक-एनआईबीएमजी यह ननधािररत करेगा क्रक क्या प्रत्येक बोली  

(ए) पािता मानदंडों को पूरा करता है;  

(बी) ठीक स ेहस्ताक्षर क्रकए गए हैं;  

(सी) आवश्यक ईएमडी के साथ है;  

(डी) बोली दस्तावेजों की आवश्यकताओं के प्रनत काफी हद तक उत्तरदायी है।  

एक पयािप्त रूप से उत्तरदायी बोली वह है जो भौनतक र्वचलन या आरक्षण के त्रबना, बोली दस्तावेजों के सभी ननयमों, शतों 
और र्वननदेशों के अनुरूप है।  

8.4 यहद कोई बोली पयािप्त रूप से उत्तरदायी नहीं है, तो इसे त्रिक-एनआईबीएमजी द्वारा अस्वीकार कर हदया जाएगा और 
बाद में गैर-अनुरूप र्वचलन या आरक्षण के सुधार या वापसी द्वारा उत्तरदायी नहीं बनाया जा सकता है।  

8.5 तकनीकी बोसलयों का मूल्यांकन और तुलना  

8.6 बीआरआईसी-एनआईबीएमजी केवल पयािप्त रूप से उत्तरदायी होने के सलए ननधािररत बोसलयों का मूल्यांकन और तुलना 
करेगा।  

8.7 बीआरआईसी-एनआईबीएमजी योग्य बोलीदाताओं की सूची को अंनतम रूप देगा जजनकी बोसलयां बोली दस्तावेजों के 
सलए पयािप्त रूप से उत्तरदायी होने के सलए ननधािररत की गई हैं, बशते क्रक ऐसे बोलीदाता को खंड के प्रावधानों के अनुसार 
पाि और योग्य होने के सलए ननधािररत क्रकया गया हो: आईटीबी का 2।  

8.8 बीआरआईसी-एनआईबीएमजी तकनीकी बोसलयों की मूल्यांकन ररपोटि अपलोड करेगा और सीपीपी पोटिल में योग्य 
बोलीदाताओं की सूची को सूधचत करेगा।  

8.9 क्रकसी भी बोली को स्वीकार करने और क्रकसी भी या सभी बोसलयों को अस्वीकार करने का अधधकार  

बीआरआईसी-एनआईबीएमजी के पास क्रकसी भी बोली को स्वीकार करने या अस्वीकार करने और बोली प्रक्रिया को रद्द 
करने और अनुबंध के पुरस्कार से पहले क्रकसी भी समय सभी बोसलयों को अस्वीकार करने का अधधकार सुरक्षक्षत है, जजसस े
प्रभार्वत बोली लगाने वाला या बोलीदाताओं के प्रनत कोई दानयत्व या प्रभार्वत को सूधचत करने का कोई दानयत्व नहीं है। 
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8.1         Opening of the Technical Bid: 

 All the Technical Bids received, will be opened online on 13.05.2026 at 3:30 PM. In the event of the specified 

date of Bid opening being declared a holiday in BRIC-NIBMG, the Bids will be opened at the appointed time 

on the next working day. 

8.2           Examination of Bids and Determination of Responsiveness 

8.3            Prior to the detailed evaluation of Bids, BRIC-NIBMG will determine whether each Bid 

              (a) meets the eligibility criteria; 

        (b) has been properly signed;  

              (c) is accompanied by the required EMD;  

              (d)  is substantially responsive to the requirements of the Bidding documents. 

 

 A substantially responsive Bid is one which conforms to all the terms, conditions, and specifications of the 

Bidding documents, without material deviation or reservation. 

 

8.4          If a Bid is not substantially responsive, it will be rejected by BRIC-NIBMG and may not subsequently be made 

responsive by correction or withdrawal of the non-conforming deviation or reservation. 

8.5  Evaluation and Comparison of Technical Bids 

8.6          BRIC-NIBMG will evaluate and compare only the Bids determined to be substantially responsive. 

8.7          BRIC-NIBMG will finalize the list of qualified Bidders whose Bids have been determined to be substantially 

responsive to the Bidding documents, provided that such Bidder has been determined to be eligible and 

qualified in accordance with the provisions of Clause: 2 of ITB. 

8.8           BRIC-NIBMG will upload the Evaluation Report of the Technical Bids and notify the list of Qualified Bidders 

in the CPP Portal.  

8.9  Right to accept any Bid and to reject any or all Bids. 

 BRIC-NIBMG reserves the right to accept or reject any Bid, and to cancel the Bidding process and reject all 

Bids, at any time prior to the award of Contract, without thereby incurring any liability to the affected Bidder or 

Bidders or any obligation to inform the affected Bidder or Bidders of the grounds for the action. 
 

9. वित्तीय बोली खोलिा / Opening of the Financial Bid 

9.1 त्रिक-एनआईबीएमजी र्वत्तीय बोली के ऑनलाइन उद्घाटन के समय और तारीख को सूधचत करेगा। योग्य    

बोलीदाताओं की र्वत्तीय बोसलयां केवल खोली जाएंगी।  

9.2   र्वत्तीय बोसलयां ऑनलाइन खोली जाएंगी।  

9.33. र्वत्तीय बोसलयों पर र्वस्ततृ ररपोटि, यानी बोलीदाताओं के नाम, बोली मूल्य, प्रत्येक बोली की कुल रासश बोलीदाताओं    

की जानकारी के सलए सीपीपी पोटिल में अपलोड की जाएगी। 
 

9.1  BRIC-NIBMG shall notify the time and date of online opening of the Financial Bid. Financial Bids of the qualified 

bidders will only be opened. 

9.2   The Financial Bids will be opened online. 

9.3   The detail report on the Financial Bids, that is, the Bidders' names, the Bid Price, the total amount of each Bid will 

be uploaded in the CPP portal for information of the Bidders. 

 

10. सत्यनिष्ठा समझौता / Integrity Pact. 

सत्यननष्ठा समझौता खरीदारों और ठेकेदार दोनों को बोलीदाताओं के पूवि-चयन, बोली लगाने और अनुबंध, कायािन्वयन,  

पूणिता और अनुबंध से संबंधधत संचालन से सभी गनतर्वधधयों में नैनतक आचरण और पारदसशिता के सलए बाध्य करता है।  

सत्यननष्ठा समझौता अननवायि रूप से संभार्वत र्विेताओं/बोलीदाताओं और खरीदार के बीच एक समझौत ेकी पररकल्पना 
करता है, जो दोनों पक्षों के व्यजक्तयों/अधधकाररयों को अनुबंध के क्रकसी भी पहलू/चरण में क्रकसी भी भ्रष्ट आचरण का 
सहारा नहीं लेता है। केवल उन र्विेताओं/बोलीदाताओं, जो खरीदार के साथ इस तरह के समझौते के सलए खुद को 
प्रनतबद्ध करते हैं, को बोली प्रक्रिया में भाग लेने के सलए सक्षम माना जाएगा। दसूरे शब्लदों में, इस समझौते में प्रवेश 
करना एक प्रारंसभक योग्यता होगी। समझौते के आवश्यक घटकों में शासमल हैं:  

a) िेता की ओर स ेसभी बोलीदाताओं के साथ इजक्वटी और कारण के साथ व्यवहार करने का वादा करें और क्रकसी भी 
लाभ की तलाश या स्वीकार न करें , जो कानूनी रूप से उपलब्लध नहीं है;  
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b) बोलीदाताओं की ओर से वादा करना क्रक िेता के कमिचाररयों को कानूनी रूप से उपलब्लध नहीं होने का कोई लाभ नहीं 
देगा और भ्रष्टाचार ननवारण अधधननयम, 1988 या भारतीय दंड संहहता 1860 के तहत कोई अपराध नहीं करेगा;  
c) बोलीदाताओं की ओर स ेकीमतों, र्वननदेशों, प्रमाणपिों, सहायक अनुबंधों आहद के संबंध में अन्य बोलीदाताओं के साथ 
कोई अघोर्षत समझौता या समझ नहीं करने का वादा करना;  
d) बोलीदाताओं द्वारा वचन देना (धगरावट खंड के हहस्से के रूप में) क्रक उनके पास बोली मूल्य से कम कीमतों पर 
समान सामग्री / उपकरण नहीं हैं और न ही बेचेंगे;  
e) र्वदेशी बोलीदाताओं को अपने र्वदेशी प्रधानाचायों या सहयोधगयों का खुलासा करने के सलए भारत और भारतीय   

बोलीदाताओं में एजेंटों और प्रनतननधधयों के नाम और पते का खुलासा करना;  
f) बोलीदाता एजेंटों/दलालों या क्रकसी अन्य मध्यस्थ को उनके द्वारा क्रकए जाने वाले भुगतान का खुलासा करने के सलए;  

g)  भारत या र्वदेश में क्रकसी अन्य कंपनी के साथ ननहदिष्ट अवधध में क्रकए गए क्रकसी भी र्पछले उल्लंघन का खुलासा   

करने के सलए बोलीदाता जो भ्रष्टाचार र्वरोधी ससद्धांत पर प्रभाव डाल सकते हैं;  
h) इंटीधग्रटी पकै्ट क्रकसी भी उल्लंघन के सलए दंडात्मक कारिवाई करता है। 

 

Integrity Pact binds both buyers and contractor to ethical conduct and transparency in all activities from pre-

selection of bidders, bidding and contracting, implementation, completion and operation related to the contract. 

The Integrity pact essentially envisages an agreement between the prospective vendors/bidders and the buyer, 
committing the persons/officials of both sides, not to resort to any corrupt practices in             any aspect /stage of the 
contract. Only those vendors/bidders, who commit themselves to such a Pact with the buyer, would be 
considered competent to participate in the bidding process. In other words, entering into this Pact would be a 

preliminary qualification. The essential ingredients of the Pact include: 

a)  Promise on the part of the Purchaser to treat all bidders with equity and reason and not to seek or accept any 

benefit, which is not legally available; 

b) Promise on the part of bidders not to offer any benefit to the employees of the Purchaser not available legally 

and also not to commit any offence under Prevention of Corruption Act, 1988 or Indian Penal Code 1860; 

c) Promise on the part of bidders not to enter into any undisclosed agreement or understanding with other 
bidders with respect to prices, specifications, certifications, subsidiary contracts; etc. 

d) Undertaking (as part of Fall Clause) by the bidders that they have not and will not sell the same 
material/equipment at prices lower than the bid price; 

e) Foreign bidders to disclose the name and address of agents and representatives in India and Indian Bidders to 

disclose their foreign principals or associates; 

f) Bidders to disclose the payments to be made by them to agents/brokers or any other intermediary; 

g) Bidders to disclose any past transgressions committed over the specified period with any other 

company in India or Abroad that may impinge on the anti-corruption principle; 
h) Integrity Pact lays down the punitive actions for any violation. 

इस तरह की अखंडता संधध प्रोफामाि के प्रत्येक पषृ्ठ पर िेता के सक्षम हस्ताक्षरकताि द्वारा र्वधधवत हस्ताक्षर क्रकए 
जाएंगे।  सत्यननष्ठा समझौते के सभी पषृ्ठों को बोलीदाता (तकनीकी बोली के साथ) द्वारा उसी हस्ताक्षरकताि द्वारा 
र्वधधवत हस्ताक्षररत वापस क्रकया जाना है, जजसने बोली पर हस्ताक्षर क्रकए हैं, अथाित  जो बोली पर हस्ताक्षर करने 
और अपनी कंपनी की ओर से बाध्यकारी प्रनतबद्धताएं करने के सलए र्वधधवत अधधकृत है।  बोलीदाता द्वारा र्वधधवत 
हस्ताक्षररत सत्यननष्ठा समझौते के साथ न होने वाली क्रकसी भी बोली को गैर-उत्तरदायी बोली माना जाएगा और उस े
सीधे खाररज कर हदया जाएगा / Each page of such Integrity pact proforma would be duly signed by Purchaser’s 

competent signatory. All pages of the Integrity Pact are to be returned by the bidder (along with the technical bid) duly 
signed by the same signatory who signed the bid, i.e. who is duly authorized to sign the bid and to make binding 
commitments on behalf of his company. Any bid not accompanied by Integrity Pact duly   signed by the bidder shall be 

considered to be a non-responsive bid and shall be rejected straightway. 

सत्यननष्ठा समझौता बोली आमंत्रित करने की तारीख से अनुबंध के पूणि ननष्पादन तक प्रभावी होगा / The Integrity 

Pact would be effective from the date of invitation of bids till complete execution of the contract. 
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                 आईपी का मॉडल प्रारूप अिुबंि - 1.4.1 पर िै / The model format of IP is at Annexure – 1.4.1 

          

तकिीकी बोली के ललए प्रारूप (1.1.1 से 1.6.1) (II) FORMATS FOR TECHNICAL BID (1.1.1 to 1.6.1) 

बोलीदाता द्वारा ननम्नसलखखत पषृ्ठों में भरी जाने वाली जानकारी का उपयोग पूवि योग्यता के प्रयोजनों के सलए क्रकया 
जाएगा।  यह जानकारी अनुबंध में शासमल नहीं की जाएगी/The information to be filled in by the Bidder in the following 

pages will be used for purposes of prequalification. This information will not be incorporated in the Contract. 

बोलीदाता ननम्नसलखखत प्रारूप में जानकारी को सावधानीपूविक भरेंगे, संबंधधत सहायक दस्तावेजों की प्रनतया ं(अधधमानतः 
अनुलग्नक-1, 2… आहद के रूप में धचजह्नत) संलग्न करेंगे।  पहचान की सुर्वधा के सलए), पषृ्ठों पर र्वधधवत हस्ताक्षर करें 
और मुहर लगाएं और क्रफर ऑनलाइन बोली में जेपीजी या पीडीएफ प्रारूप में पषृ्ठ अपलोड करें/The bidders shall fill in 

the information in the following format carefully, attach copies of the corresponding supporting documents (preferably 

marked as Annexure-1, 2….etc. for convenience of identification), duly sign and stamp the pages and then upload the 

pages in JPG or PDF format in the online bid. 

सूचना और दस्तावेजों का उपयोग बोलीदाताओं के तकनीकी मूल्यांकन के उद्देश्य से क्रकया जाएगा; इससलए बोलीदाताओं 
को बहुत र्वशेष और सावधान रहना आवश्यक है/The information and documents will be used for the purpose of technical 

evaluation of the bidders; hence the bidders are required to be very particular and careful. 
 

एस.एल. 
िं./SL. 

No. 

वििरण/Description 

 

बोलीदाता द्िारा भरी जािे 
िाली जािकारी/ 

Information to be filled 

in by the Bidder 

संबंधित की अपलोड की गई प्रनतयां सिायक 
दस्तािेज/Uploaded copies of the 

corresponding 

supporting documents 

दस्तािेज़ का िाम (बोलीदाता द्िारा  

भरा जािा) Name of the document  

(to be filled in by the Bidder) 

के रूपमें  

धचजनित  

Marked         

as 

1.1.1 बोलीदाता का वििरण (अनििायण)/Particulars 

of the Bidder (Mandatory) 

   

1. फमि का नाम/Name of the Firm:    

2. फमि का पता/Address of the Firm:    

3. पर स्थार्पत/Established on:    

4. फमि का संपकि  टेलीफोन नंबर/Contact 

Telephone Number of the  firm: 

   

5. ईमेल आईडी/Email id:    

6. पंजीकरण का स्थान/Place of Registration:    

7. जीएसटी के सलए पंजीकरण/Registration for 

GST. 

   

8. पेशेवर: कर पंजीकरण प्रमा पि/Professional 

Tax Registration Certificate: 

   



Page 14 of 35  

9. आयकर स्थायी खाता संख्या (पैन)/Income tax 

Permanent Account Number (PAN) : 

   

10. वैध व्यापार लाइसेंस/Valid Trade License:    

11. वैध पयिवेक्षी योग्यता प्रमाणपि (एससीसी)/ 
Valid Supervisory Competency Certificate 

(SCC) 

   

12. पीएफ योजना के तहत पंजीकरण, यहद कोई 
हो/Registration under PF scheme, if any: 

   

13. ईएसआई योजना के तहत पंजीकरण, यहद 
कोई हो/Registration under ESI scheme, if 

any: 

   

14. अधधकृत हस्ताक्षरकताि का नाम(पावर ऑफ 
अटॉनी या वैध दस्तावेज की प्रनत संलग्न करें) 
Name of the authorized signatory(Attach copy 

of power of attorney or valid document) 

   

15. रुपये की बयाना रासश जमा करने के सलए 
साक्ष्य। (अननवायि) या बोली सुरक्षक्षत घोषणा 
(केवल एमएसई के सलए) जसैा क्रक ऊपर कहा 
गया है/Evidence towards submission of 

Earnest Money Deposit of Rs.16,904.00 

(Mandatory) or Bid Securing Declaration 

(only for MSEs) as stated above. 

   

1.2.1 अहिक मानदंड (अननवायि) के बारे में जानकारी/Information regarding qualifying criteria (Mandatory) 

  

बोलीदाता द्वारा भरा जाना: सतंोषजनक ढंग से पूरे क्रकए गए समान कायों की सूची/To be filled in by the bidder: List of 

similar works satisfactorily completed 

 

एस.ए
ल. ि ं

/Sl. 

  No. 

पररयोजिा का 
िाम/Project 

Name 

नियोक्ता का 
िाम/Name of 

the 

Employer* 

कायण का  

वििरण/ 

Description 

of work* 

अिुबंि संख्या 
Contract No.* 

अिुबंि का 
मूल्य 
(रु.लाख)/V

alue of 

contract 

(Rs. 

Lakh)* 

कायण आदेश 
जारी करिे 
की नतधथ/ 
Date of issue 

of work 

order 

पूरा िोि ेकी 
नििाणररत 
अिधि/ 

Stipulated 

period of 

completion 

पूरा िोि ेकी 
िास्तविक 
नतधथ/Actual 

date of 

completion 

* 

विलंब के कारणों 
को स्पष्ट करिे 
िाली 
हटतपणणयां/Rema

rks explaining 

reasons for delay 

 
1 
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* प्रभारी असभयंता से प्रमाण पि की प्रनतयां / Copies of certificate(s) from the Engineer(s)-in-Charge 

 

 

 

 

 

 

 

 
2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

 
3 

 

 

 

 

 

 

 

        

 
4 

 

 

 

 

 

 

 

        

एस.एल. 
िं /Sl. 

No. 

बोलीदाता द्वारा भरा जाना है: ऊपर बताई गई कार्यों की सूची के संबंध में संबंधधत सहार्यक दस्तावेज़/दस्तावेज़़ों की अपलोड की गई प्रधतर्य़ों की सूची। 

दस्तावेज़़ों की अपलोड की गई प्रधतर्यााँ * के रूप में धचधित हैं। 

To be filled in by the Bidder: List of the uploaded copies of the corresponding supporting document/s * 

with respect to the list of works stated above. 

दस्तािेजों की अपलोड की गई 
प्रनतयां * के रूप में 
धचजह्नत/Uploaded copies of 

documents * marked as 

 
1 

   

 
2 

   

 
3 

   

 
4 
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1.3.1. बोलीदाता द्िारा वपछल े5 (पांच) िषों के ललए भरा जािा िै/To be 

filled in by the Bidder, for the last 5 (five) years. 

एस.एल. 
िं /Sl. 

No.. 

वित्तीय 
िषण/Financial 

year 

वित्तीय टिणओिर 
रु.लाख/Financial turnover 

Rs. Lakh 

संबंधित सिायक दस्तािेजों की अपलोड की 
गई प्रनतयां/Uploaded copies of the 

corresponding  supporting documents 

* 

दस्तािेज़ का वििरण/ 

Description of the document 

के रूप में 
धचजनित 
Marked as 

1 2021-2022 

   

2 2022-2023 

   

3 2023-2024 

   

4 2024-2025 

   

5 2025-2026 

   

(*) Attach certificate from Chartered Accountant/ Auditor/Any other valid Certificate, viz., balance sheets, profit and loss statements, 

auditors’ reports (in case of companies/corporation) 
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         1.4.1 सत्यनिष्ठा संधि का प्रारूप/Format of Integrity Pact 

 

 

सत्यननष्ठा समझौता /INTEGRITY PACT 

नेशनल इंस्टीट्यूट ऑफ बायोमेडडकल जीनोसमक्स (एनआईबीएमजी) के बीच, भारतीय सोसायटी अधधननयम 1860 के 
तहत__________________________________ पंजीकृत एक सोसायटी ने इसके बाद "र्प्रसंसपल" के रूप में संदसभित क्रकया।  

"और______________________________ यहां ""बोलीदाता/ठेकेदार"" के रूप में सदंसभित क्रकया गया है।" 

 

Between National Institute of Biomedical Genomics (NIBMG), a Society registered under the Indian Societies Act 1860 

represented by hereinafter referred to as “The 

Principal”. 

       And .................................................................................... herein referred to as “The Bidder/ Contractor.” 

 

प्रस्ताििा/Preamble 

र्प्रसंसपल का इरादा ननधािररत संगठनात्मक प्रक्रियाओं, अनुबंध/अनुबंधों के तहत पुरस्कार देने का है  

……………………………………….  प्रमुख मूल्य भूसम के सभी प्रासंधगक कानूनों, ननयमों, र्वननयमों, संसाधनों के आधथिक उपयोग 
और अपने बोलीदाता और/या ठेकेदार (ओं) के साथ अपने संबंधों में ननष्पक्षता/पारदसशिता का पूणि अनुपालन करते हैं।  

इन लक्ष्यों को प्राप्त करने के सलए, र्प्रसंसपल नीच ेउजल्लखखत ससद्धांतों के अनुपालन के सलए ननर्वदा प्रक्रिया और अनुबंध 
के ननष्पादन की ननगरानी करेगा। 

The   Principal    intends    to    award,    under    laid    down    organizational    procedures,    contract/s    for 

………………………………………. The Principal values full compliance with all relevant laws of the land, rules, 

regulations, economic use of resources and of fairness/ transparency in its relations with its Bidder(s) and/or Contractor(s). 

In order to achieve these goals, the Principal will monitor the tender process and the execution of the contract for 

compliance with the principles mentioned below. 

िारा 1: वप्रलंसपल की प्रनतबद्िताएं/Section 1: Commitments of the Principal 

प्रधान भ्रष्टाचार को रोकने और ननम्नसलखखत ससद्धांतों का पालन करने के सलए आवश्यक सभी उपाय करने के सलए प्रनतबद्ध है/ 

The Principal commits itself to take all measures necessary to prevent corruption and to observe the following principles: 
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a) र्प्रसंसपल का कोई भी कमिचारी, व्यजक्तगत रूप से या पररवार के सदस्यों के माध्यम से, ननर्वदा के संबंध में, या 

अनुबंध के ननष्पादन के संबंध में, स्वयं या तीसरे व्यजक्त के सलए, क्रकसी भी भौनतक या अभौनतक लाभ के सलए वादा नहीं 

करेगा या स्वीकार नहीं करेगा। व्यजक्त कानूनी रूप से हकदार नहीं है।  

b) र्प्रसंसपल, ननर्वदा प्रक्रिया के दौरान सभी बोलीदाताओं (बोलीदाताओं) को इजक्वटी और कारण के साथ व्यवहार करेगा।  

र्प्रसंसपल र्वशेष रूप से, ननर्वदा प्रक्रिया से पहल ेऔर उसके दौरान, सभी बोलीदाताओं को समान जानकारी प्रदान करेगा 

और क्रकसी भी बोलीदाता (ओं) को गोपनीय/अनतररक्त जानकारी प्रदान नहीं करेगा जजसके माध्यम से बोलीदाता ननर्वदा 

प्रक्रिया या अनुबंध ननष्पादन के संबंध में लाभ प्राप्त कर सकता है।  

c) र्प्रसंसपल प्रक्रिया से सभी ज्ञात पूवािग्रही व्यजक्तयों को बाहर कर देगा।  

d) यहद र्प्रसंसपल अपने क्रकसी भी कमिचारी के आचरण के बारे में जानकारी प्राप्त करता है जो आईपीसी/पीसी अधधननयम 

के तहत एक आपराधधक अपराध है, या यहद इस संबंध में कोई ठोस संदेह है, तो र्प्रसंसपल मुख्य सतकि ता अधधकारी को 

सूधचत करेगा और इसके अलावा अनुशासनात्मक कारिवाई शुरू कर सकता है। 

a) No employee of the Principal, personally or through family members, will in connection with the tender for, or the 

execution of a contract, demand, take a promise for or accept, for self or third person, any material or immaterial 

benefit which the person is not legally entitled to. 

b) The Principal will, during the tender process treat all Bidder(s) with equity and reason. The Principal will  in particular, 

before and during the tender process, provide to all Bidder(s) the same information and will not provide to any 

Bidder(s) confidential/additional information through which the Bidder(s) could obtain an advantage in relation to the 

tender process or the contract execution. 

c) The Principal will exclude from the process all known prejudiced persons. 

d) If the Principal obtains information on the conduct of any of its employees which is a criminal offence under the 

IPC/PC Act, or if there be a substantive suspicion in this regard, the Principal will inform the Chief Vigilance Officer 

and in addition can initiate disciplinary action. 

धारा 2: - बोलीदाता(ओं) / ठेकेदार (ओं) की प्रनतबद्िताएं/Section 2: – Commitments of the Bidder(s)/Contractor(s) 

       बोलीदाता/ठेकेदार भ्रष्टाचार को रोकने के सलए आवश्यक सभी उपाय करने के सलए खुद को प्रनतबद्ध करते हैं।  वह 
ननर्वदा प्रक्रिया में और अनुबंध ननष्पादन के दौरान अपनी भागीदारी के दौरान ननम्नसलखखत ससद्धांतों का पालन करने के 
सलए खुद को प्रनतबद्ध करता है।  (ए) बोली लगाने वाला/ठेकेदार सीधे या क्रकसी अन्य व्यजक्त या फमि के माध्यम से 
प्रस्ताव नही ंदेंग/ेThe Bidder(s)/Contractor(s) commit himself to take all measures necessary to prevent corruption. He   

commits himself to observe the following principles during his participation in the tender process and during the contract 

execution. (a) The Bidder(s)/Contractor(s) will not, directly or through any other Person or firm, offer
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a) ननर्वदा प्रक्रिया या अनुबंध के ननष्पादन या क्रकसी तीसरे व्यजक्त को क्रकसी भी सामग्री या अन्य लाभ के सलए 
र्प्रसंसपल के क्रकसी भी कमिचारी को वादा करें या दें, जजसे वह कानूनी रूप से हकदार नहीं है, ताक्रक र्वननमय में प्राप्त 
क्रकया जा सके। ननर्वदा प्रक्रिया के दौरान या अनुबंध के ननष्पादन के दौरान क्रकसी भी प्रकार का लाभ।  

b) बोलीदाता/ठेकेदार अन्य बोलीदाताओं के साथ क्रकसी भी अघोर्षत समझौते या समझ में प्रवेश नहीं करेगा, चाहे वह 
औपचाररक हो या अनौपचाररक। यह र्वशेष रूप से मूल्यों, र्वननदेशों, प्रमाणपिों, सहायक अनुबंधों, बोसलयों को प्रस्तुत करने 
या प्रस्तुत न करने या प्रनतस्पधाित्मकता को प्रनतबंधधत करने या बोली प्रक्रिया में काटेलाइजेशन शुरू करने के सलए क्रकसी 
अन्य कारिवाई पर लागू होता है।  

c) इलेक्रॉननक बोलीदाता/ठेकेदार संबंधधत आईपीसी/पीसी अधधननयम के तहत कोई अपराध नहीं करेंगे; इसके अलावा बोली 
लगाने वाला/ठेकेदार प्रनतस्पधाि या व्यजक्तगत लाभ के प्रयोजनों के सलए अनुधचत रूप से उपयोग नहीं करेंगे, या दसूरों को 
पाररत नहीं करेंगे, व्यावसानयक संबंध के हहस्से के रूप में र्प्रसंसपल द्वारा प्रदान की गई कोई भी जानकारी या दस्तावेज, 

योजनाओं, तकनीकी प्रस्तावों और व्यावसानयक र्ववरणों के संबंध में, जजसमें ननहहत या प्रसाररत जानकारी शासमल है।  

d) र्वदेशी मूल के बोलीदाता/ठेकेदार भारत में एजेंटों/प्रनतननधधयों के नाम और पते का खुलासा करेंगे, यहद कोई हो।  इसी 
तरह, भारतीय राष्रीयता के बोलीदाता/ठेकेदार (ओ)ं को र्वदेशी प्रधानाचायों, यहद कोई हो, का नाम और पता प्रस्तुत करना 
होगा। "र्वदेशी आपूनतिकतािओं के भारतीय एजेंटों पर हदशाननदेश" में उजल्लखखत आगे के र्ववरण का खुलासा 
बोलीदाता/ठेकेदार (ओं) द्वारा क्रकया जाएगा।"  इसके अलावा, जैसा क्रक हदशाननदेशों में उल्लखे क्रकया गया है, भारतीय 
एजेंट/प्रनतननधध को क्रकए गए सभी भुगतान केवल भारतीय रुपये में होने चाहहए।  "र्वदेशी आपूनतिकतािओं के भारतीय 
एजेंटों पर हदशाननदेश" की प्रनत संलग्न और धचजह्नत की गई है  

e) बोलीदाता/ठेकेदार अपनी बोली प्रस्तुत करते समय, अपने द्वारा क्रकए गए क्रकसी भी और सभी भुगतानों का खुलासा 
करेगा, एजेंटों, दलालों या क्रकसी अन्य मध्यस्थ को पुरस्कार के संबंध में प्रनतबद्ध है या करने का इरादा रखता है। 
अनुबंध।  

f) बोलीदाता/ठेकेदार (ओं) तीसरे व्यजक्तयों को ऊपर उजल्लखखत अपराध करने के सलए उकसाएगा या ऐसे अपराधों के 
सलए सहायक नहीं होगा।  

g) आईपी पर हस्ताक्षर करने वाला व्यजक्त आईईएम को मामलों का प्रनतननधधत्व करते समय अदालतों से संपकि  नहीं 
करेगा और वह इस मामले में अपने ननणिय का इंतजार करेगा। 

a) promise or give to any of the Principal’s employees involved in the tender process or the execution of the contract or to 

any third person any material or other benefit which he/she is not legally entitled to, in order to obtain in exchange any 

advantage of any kind whatsoever during the tender process or during the execution of the contract. 

b) The Bidder(s)/Contractor(s) will not enter with other Bidders into any undisclosed agreement or understanding, 

whether formal or informal. This applies in particular to prices, specifications, Certifications, subsidiary contracts, 

submission or non-submission of bids or any other actions to restrict competitiveness or to introduce cartelization in the 

bidding process. 

c) The Bidder(s)/Contractor(s) will not commit any offence under the relevant IPC/PC Act; further the  Bidder 

(s)/Contractor(s) will not use improperly, for purposes of competition or personal gain, or pass on to others, any 

information or document provided by the Principal as part of the business relationship, regarding plans, technical  

proposals and business details, including information contained or transmitted electronically. 

d) The Bidder(s)/Contractor(s) of foreign origin shall disclose the name and address of the Agents/representatives in 
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India, if any. Similarly, the Bidder(s)//Contractors(s) of Indian Nationality shall furnish the name and address of the 

foreign principals, if any. Further details as mentioned in the “Guidelines on Indian Agents of Foreign Suppliers” shall 

be disclosed by the Bidder(s)/Contractor(s). Further, as mentioned in the Guidelines all the payments made to the 

Indian agent/representative have to be in Indian Rupees only. Copy of the “Guidelines on Indian Agents of Foreign 

Suppliers” is annexed and marked as 

e) The Bidder(s)/Contractor(s) will, when presenting his bid, disclose any and all payments he has made, is committed to or 

intends to make to agents, brokers or any other intermediaries in connection with the award of the contract. 

f) The Bidder(s)/Contractor(s) will not instigate third persons to commit offences outlined above or be an accessory to such 

offences. 

g) The person signing IP shall not approach the courts while representing the matters to IEMs and he/she will await their 

decision in the matter. 

 

िारा 3 - निविदा प्रक्रक्रया से अयोग्यता और भविष्य के अिुबंिों से बहिष्करण /Section 3 – Disqualification from tender 

process and exclusion from future Contracts 

 

यहद बोलीदाता/ठेकेदार (ओं) ने, पुरस्कार से पहले या ननष्पादन के दौरान धारा 2 के उल्लंघन के माध्यम से उल्लंघन 

क्रकया है, तो ऊपर या क्रकसी अन्य रूप में जैसे क्रक उसकी र्वश्वसनीयता या र्वश्वसनीयता को प्रश्न में रखा गया है, 

र्प्रसंसपल ननर्वदा प्रक्रिया से बोलीदाता/ठेकेदार (ओं) को अयोग्य घोर्षत करने या उजल्लखखत प्रक्रिया के अनुसार कारिवाई 

करने का हकदार है /If the Bidder(s)/Contractor(s), before award or during execution has committed a transgression 

through a violation of Section 2, above or in any other form such as to put his reliability or credibility in question, the 

Principal is entitled to disqualify the Bidder(s)/Contractor(s) from the tender process or take action as per the procedure 

mentioned. 

िारा 4 - क्षनत के ललए मुआिजा/Section 4 – Compensation for Damages 

1)यहद र्प्रसंसपल ने धारा 3 के अनुसार पुरस्कार से पहले ननर्वदा प्रक्रिया से बोलीदाता (ओं) को अयोग्य घोर्षत कर हदया 
है, तो र्प्रसंसपल बयाना जमा / बोली सुरक्षा के बराबर नुकसान की मांग और वसूली का हकदार है।  

2) यहद र्प्रसंसपल ने धारा 3 के अनुसार अनुबंध को समाप्त कर हदया है, या यहद र्प्रसंसपल धारा 3 के अनुसार अनुबंध को 
समाप्त करने का हकदार है, तो र्प्रसंसपल ठेकेदार से अनुबंध मूल्य या रासश के पररसमाप्त नुकसान की मांग और वसूली 
का हकदार होगा। प्रदशिन बैंक गारंटी के बराबर। 

 

1) If the Principal has disqualified the Bidder(s) from the tender process prior to the award according  to Section 3, the 

Principal is entitled to demand and recover the damages equivalent to Earnest Money Deposit/ Bid Security. 

2) If the Principal has terminated the contract according to Section 3, or if the Principal is entitled to  terminate the 

contract according to Section 3, the Principal shall be entitled to demand and recover from the Contractor liquidated 

damages of the contract value or the amount equivalent to Performance Bank Guarantee. 
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िारा 5 - वपछला उल्लंघि/Section 5 – Previous transgression 

        1) बोलीदाता घोषणा करता है क्रक र्पछले 3 वषों में क्रकसी भी देश में क्रकसी भी अन्य कंपनी के साथ भ्रष्टाचार र्वरोधी या 
भारत में क्रकसी अन्य साविजननक क्षेि के उद्यम के साथ कोई र्पछला उल्लंघन नहीं हुआ है जो ननर्वदा प्रक्रिया से उसके 
बहहष्कार को सही ठहरा सकता है।  

        2) यहद बोलीदाता इस र्वषय पर गलत बयान देता है, तो उसे ननर्वदा प्रक्रिया से अयोग्य ठहराया जा सकता है या  

व्यावसानयक लेनदेन पर प्रनतबंध लगाने पर हदशाननदेशों में उजल्लखखत कारिवाई की जा सकती है। 
1) The Bidder declares that no previous transgressions occurred in the last 3 Years with any other Company in any 

country conforming to the anti-corruption approach or with any other Public Sector Enterprise in India that could 

justify his exclusion from the tender process. 

2) If the Bidder makes incorrect statement on this subject, he can be disqualified from the tender process or action can be 

taken as per the procedure mentioned in “Guidelines on Banning of business dealings.” 

िारा 6 - सभी बोलीदाताओं/ठेकेदारों/उप-ठेकेदारों के साथ समाि व्यििार/Section 6 – Equal treatment of all 

Bidders /    Contractors/ Sub-contractors 

 

1)  बोलीदाता/ठेकेदार सभी उप-ठेकेदारों से इस अखंडता समझौते के अनुरूप प्रनतबद्धता की मांग करने और अनुबंध पर 
हस्ताक्षर करने से पहले इसे र्प्रसंसपल को प्रस्तुत करने का वचन देता है।  

2) र्प्रसंसपल सभी बोलीदाताओं, ठेकेदारों और उपठेकेदारों के साथ समान शतों के साथ समझौते करेगा।  

3) र्प्रसंसपल ननर्वदा प्रक्रिया से उन सभी बोलीदाताओं को अयोग्य घोर्षत कर देगा जो इस समझौते पर हस्ताक्षर नही ं
करते हैं या इसके प्रावधानों का उल्लंघन करते हैं। 

 

1) The Bidder(s)/Contractor(s) undertake(s) to demand from all Subcontractors a commitment in conformity with this 

Integrity Pact, and to submit it to the Principal before contract signing. 

2) The Principal will enter into agreements with identical conditions as this one with all Bidders, Contractors and 

Subcontractors. 

3) The Principal will disqualify from the tender process all bidders who do not sign this Pact or  violate its 

provisions. 

  धारा 7 - बोलीदाताओं/ठेकेदारों/उपठेकेदारों के उल्लंघन के खखलाफ आपराधधक आरोप/Section 7 – Criminal charges against   

violating Bidders / Contractors/ Subcontractors 
 

यहद प्रधान ननयोक्ता क्रकसी बोलीदाता, ठेकेदार या उपठेकेदार या क्रकसी कमिचारी या क्रकसी बोलीदाता, ठेकेदार या 

उपठेकेदार के प्रनतननधध या सहयोगी के आचरण का ज्ञान प्राप्त करता है जो भ्रष्टाचार का गठन करता है, या 

यहद र्प्रसंसपल को इस संबंध में पयािप्त संदेह है, तो र्प्रसंसपल मुख्य सतकि ता अधधकारी को इसकी सूचना देगा।/If 

the Principal employer obtains knowledge of conduct of a Bidder, Contractor or Subcontractor or of an employee or a 

representative or an associate of a bidder, Contractor or Subcontractor which constitutes corruption, or if the 

Principal has substantive suspicion in this regard, the Principal will inform the same to the Chief                Vigilance Officer. 

धारा 8 - अन्य प्रावधान/Section 8 – Other provisions 

1) यह समझौता भारतीय कानून के अधीन है। प्रदशिन और अधधकार क्षिे का स्थान र्प्रसंसपल का कायािलय है, अथाित 
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कल्याणी।  

2) पररवतिन और पूरक के साथ-साथ समाजप्त नोहटस सलखखत रूप में क्रकए जाने की आवश्यकता है।  साइड एग्रीमेंट 
नहीं क्रकए गए हैं।  

3) यहद ठेकेदार एक साझदेारी या कंसोहटियम है, तो इस समझौते पर सभी भागीदारों या कंसोहटियम सदस्यों द्वारा 
हस्ताक्षर क्रकए जाने चाहहए।  

4) इस समझौते के एक या कई प्रावधान अमान्य होने चाहहए, इस समझौते का शेष वैध रहता है।  इस मामले में, पक्ष 
अपने मूल इरादों के सलए एक समझौते पर आने का प्रयास करेंगे 

 

1) This agreement is subject to Indian Law. Place of performance and Jurisdiction is the Office of the Principal, i.e. 

Kalyani. 

2) Changes and supplements as well as termination notices need to be made in writing. Side agreements have not 

been made. 

3) If the Contractor is a partnership or a consortium, this agreement must be signed by all partners or  consortium 

members. 

4) Should one or several provisions of this agreement turn out to be invalid, the remainder of this agreement 

remains valid. In this case, the parties will strive to come to an agreement to their original intentions. 

 

 

 

 

 

__________________________                _____________________________________________________ 

                       र्प्रसंसपल की ओर से के सलए और  बोलीदाता/ठेकेदार की ओर से और उसकी ओर से) (कायािलय मुहर) 

                     (For & On behalf of the Principal)  (For & On behalf of Bidder/Contractor) (Office Seal) 

                      (कायािलय मुहर) 

                      (Office Seal)                                                                                                                                   

स्थान/Place………………… स्थान/Place……………………… 

तारीख/Date………………….. तारीख/Date………………….. 

साक्षी 1 /Witness 1: (नाम और पता/Name & Address):__________________________________________  

   साक्षी 2 /Witness 1: (नाम और पता/Name & Address): __________________________________________ 
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             1.5.1         बोलीदाता द्िारा घोषणा/DECLARATION BY BIDDER 

 

मैं पुजष्ट करता हंू क्रक:- 

1) मैं_____________________________ पुि/ पुिी/ श्री की पत्नी____________________________________________ 

 

मासलक/ननदेशक/ भागीदार/प्रबंधक ननवासी______________________________ एजेंसी के अधधकृत हस्ताक्षरकताि/ फमि/ 
        मैं इस घोषणा पर हस्ताक्षर करने और इस आवेदन दस्तावेज को ननष्पाहदत करने के सलए सक्षम हंू. 

2) नोव कमिचारी ओआरईटी ओआरईडीआर संबंध ओएफआर कोई भी कमिचारी ओएफएन एन बी एम जी एम जी एच आई 
एस ओ एन ओ वाई ओ आर ई एन ओ डी कनेक्ट के रूप में भागीदार  

/ शेयरधारक/ननदेशक/सलाहकार/सलाहकार/कमिचारी आहद। कंपनी के साथ.  

3) सुसजज्जत जानकारी मेरे ज्ञान और र्वश्वास के अनुसार सही है।  

       4) मैंने र्विेताओं को सामान्य ननदेश पढे हैं और समझे हैं और उसी का पालन करने का वचन हदया है। 
 

 
 

I confirm that:- 
 

1) I   Son / Daughter / Wife of 

Shri Proprietor/Director/Partner/Manager Resident of 

  ,  authorized signatory of the 

Agency/Firm,   , am competent to sign this Declaration and execute this 

application document. 

 

2) No employee or direct relation of any employee of NIBMG is in way connected as Partner 

/Shareholder/Director/Advisor/Consultant/Employee etc. with the Company. 

 

3) The information furnished is correct to the best of my knowledge and belief. 

 

4) I have read and understood the general instructions to vendors and undertake to abide by the same. 

 

 

 

                                                                                                                       ____________________________________ 

                                                                                                                      (मासलक/भागीदार/मुख्य कायिकारी के हस्ताक्षर) 

                                                                                                                    (Signature of Proprietor/Partner/Chief Executive) 

                                                                                                                                           

                                                                                                                                   नाम/Name ……………………………. 

 

(बडे अक्षरों में/In Capital Letters) 

स्थान/Place: ……………………   (सेवा प्रदाता की मुहर/Seal of Service Provider) 
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(III) नियम और शतें / Terms and Conditions 

 
 

1) शब्दािली/Terminology: 

a) 'माललक' का अथण त्रिक-राष्रीय बायोमेडडकल जीनोसमक्स संस्थान या इसके अधधकृत प्रनतननधध हैं।  

b) 'कायण' का अथण िै त्रिक-एनआईबीएमजी, कल्याणी के एचबीएसी संयंि से संबंधधत मुख्य भवन की सभी 
दोषपूणि/क्षनतग्रस्त वस्तुओं को बदलने सहहत ओवरहासलगं जजसमें 04 सं, 620 गैलन प्रनत समनट क्षमता, 
प्रेररत सूखा प्रकार, बेल कूसलगं टॉवर के साथ-साथ सभी टी एफ ए, सी एस यू, एफ सी यू और कैसेट 
इकाइयों की एकमुश्त सर्विससगं शासमल है।  

c) 'ठेकेदार' का अथण उस एजेंसी/फमि से है जजस पर मासलक ने काम के ननष्पादन के सलए आदेश हदया था। 
 

a)   ‘Owner’ means BRIC-National Institute of Biomedical Genomics or its authorised representatives. 

b)  ‘Work’ means Overhauling including changing all defective/damaged articles of 04 nos. 620 gallon per minute 

capacity, induced drought type, bell Cooling Tower along with One time Servicing of all TFA, CSU, FCU & 

CASSETTE units of Main Building related to HBAC Plant of BRIC-NIBMG, Kalyani. 
 

c)   ‘Contractor’ means the Agency/Firm on whom the owner placed the order for execution of the work.  

       2)   प्रत्येक त्रबल से त्रबल मूल्य के 5% (पांच प्रनतशत) की दर से सुरक्षा जमा की कटौती की जाएगी और दोष देयता 
अवधध (डीएलपी) के संतोषजनक पूरा होने के बाद इसे जारी क्रकया जाएगा।  दोष देयता अवधध 12 (बारह) कैलेंडर 
महीनों के सलए है और सौंपे गए कायि के सफल समापन की तारीख से गणना की जाएगी / Security Deposit will be 

deducted @ 5% (Five percent) of the Bill value from each bill and the same will be released after satisfactory 

completion of Defect Liability Period (DLP). Defect Liability Period is for 12 (twelve) calendar months and will 

be reckoned from the date of successful completion of the assigned work. 

3)   प्रदशणि बैंक गारंटी / Performance Bank Guarantee:  कायि आदेश जारी करने से बैंक गारंटी के संदभि में अनुबंध 
मूल्य के 5% (पांच प्रनतशत) की प्रदशिन बैंक गारंटी 10 (दस) हदनों के भीतर प्रस्तुत की जानी है और वारंटी/दोष 
देयता अवधध तक मान्य रहेगी। और सौंपे गए कायि के 60 (साठ) हदन।  [बैंक गारंटी का नमूना प्रपि संलग्न है] 
/Performance Bank Guarantee amounting to 5% (Five percent) of the Contract value is to be submitted within 10 

(Ten)  days in terms of Bank Guarantee from the issue of the Work order and will remain valid up to Warranty /  

Defect Liability Period plus 60 (Sixty) days of the assigned work. [Sample form of Bank Guarantee attached] 

4)   कायण का प्रारंभ / Commencement of work:  कायि/कायि आदेश के साथ आगे बढने के सलए नोहटस जारी करने की      
तारीख से 7 (सात) हदनों के भीतर/Within 7 (Seven) days from the date of issue of the Notice to proceed with the  

      work / Work      Order. 

5)   i)  पूरा िोिे का समय/Completion time: 

कायि शुरू होने की तारीख से  90 (िब्बे) हदनों में कायि पूरा क्रकया जाना चाहहए।  असाधारण पररजस्थनतयों में, इस खंड 
में बताई गई समय अवधध को त्रिक-एनआईबीएमजी (इसके बाद मासलक के रूप में संदसभित) और ठेकेदार के बीच 
आपसी सहमनत से सलखखत रूप में बढाया जा सकता है/ The works should be completed in 45 (Forty-five) days from 

the date of commencement of work. In exceptional circumstances, the time period stated in this clause may be 

extended in writing by mutual consent between BRIC-NIBMG (hereinafter referred to as The Owner) and the 

Contractor. 
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     ठेकेदार को क्रकसी भी देरी के कारण नहीं होने की जस्थनत में, ठेकेदार द्वारा आवेदन के खखलाफ मासलक के एकमाि 
र्ववेक पर मासलक द्वारा पूणिता समय का पररणामी र्वस्तार हदया जाएगा/In the event of any delay not attributable 

to the Contractor, consequent extension of completion time shall be   granted by the Owner at the sole discretion of 

the Owner against application by the Contractor. 

 

   ii) पररसमाप्त नुकसानी/Liquidated damages (LD):  

   ननधािररत अवधध के भीतर कायि/आपूनति को पूरा करने में ठेकेदार/बोलीदाता की ओर से कोई भी जानबूझकर देरी उसे 
वास्तर्वक र्वतरण या प्रदशिन तक देरी के प्रत्येक सप्ताह या उसके हहस्से के सलए पररसमाप्त नुकसान का भुगतान 
करने के सलए उत्तरदायी बनाएगी, लेक्रकन दंड के रूप में नहीं, अनुबंध मूल्य के प्रनत सप्ताह @ 0.5% और जीएफआर के 
अनुसार अनुबंध मूल्य का एलडी अधधकतम 10% के बराबर रासश। उसके देय भुगतान से पररसमाप्त नुकसानी की 
कटौती की जाएगी/ Any wilful delay on the part of the Contractor/Bidder in completing the works /Supply within the 

stipulated period will render him liable to pay liquidated Damages for each week of delay or part thereof until actual 

delivery or performance, but not as a penalty, a sum equivalent to @0.5% per week of the contract value and LD 

maximum amount 10% of contract value as per GFR.  LD will be deducted from payments due to him. 

 

6)   माललक' के कतणव्य और जजम्मदेाररया/ंDuties and responsibilities of the ‘Owner’ 

i) 'मासलक' र्वननदेशों के अनुसार कायों को करने के सलए 'ठेकेदार' को ननयसमत और लगातार पयिवेक्षण और मागिदशिन 
प्रदान करने के सलए जजम्मेदार होगा। इसमें सामग्री की गुणवत्ता और ननमािण की जांच के सलए 'मासलक' के अधधकृत 
कसमियों के सलखखत हदशाननदेश और ननयसमत साइट का दौरा शासमल होगा ताक्रक यह सुननजश्चत क्रकया जा सके क्रक यह 
मानदंडों के अनुसार है।  

ii) मासलक प्रस्तार्वत कायि के सलए ठेकेदार को ननष्पादन सामग्री परीक्षण प्रमाण पि, र्वननदेशों और/या हदशाननदेशों की 
आपूनति करेगा।  

iii) इंजीननयर या ऐसा अन्य व्यजक्त जो 'मासलक' द्वारा अधधकृत क्रकया जा सकता है, बैठक आयोजजत करेगा जहा ं
'ठेकेदार' या साइट पर उसका प्रनतननधध कायि के ननष्पादन में प्रगनत ररपोटि और कहठनाइयों सहहत नवीनतम जानकारी 
प्रस्तुत करेगा। पूरी टीम गनतर्वधधयों का जायजा लेने के सलए क्रकसी र्वशेष हदन साइट का संयुक्त रूप से ननरीक्षण कर 
सकती है।  

iv) इंजीननयर अपनी साइट के दौरे के समय दसूरी पाटी द्वारा बनाए गए साइट रजजस्टर में अपनी हटप्पखणयां/ननदेश 
दजि करेगा।  'ठेकेदार' ननदेशों का पालन करेगा और इंजीननयर द्वारा बताए गए क्रकसी भी र्वचलन को तुरंत सुधारेगा।  
यहद र्वचलन को ठीक नही ंक्रकया जाता है, तो इंजीननयर के नोहटस में ननहदिष्ट समय के भीतर, 'मासलक' के साथ-साथ 
इसके द्वारा नासमत इंजीननयर, ननमािण को रोकने या ननलंत्रबत करने का ननदेश दे सकता है।  इसके बाद यह 'मासलक' 

या इंजीननयर के सलए खुला होगा क्रक ठेकेदार की कीमत पर र्वचलन को ठीक क्रकया जाए। 

i)    The ‘Owner’ shall be responsible for providing regular and frequent supervision and guidance to the ‘Contractor’ 

for carrying out the works as per specifications. This will include written guidelines and regular site visit of the 

authorized personnel of the ‘Owner’, for checking quality of material and construction to ensure that it is as per the 

norms. 

ii)   The owner shall supply execution Material test certificate, specifications and / or guidelines to the Contractor for 

the proposed work. 
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iii)   The Engineer or such other person as may be authorized by the ‘Owner’ shall hold meeting where the ‘Contractor 

‘or his representative at site will submit the latest information including progress report and difficulties if any, in 

the  execution of the work. The whole team may jointly inspect the site on a particular day to take stock of 

activities. 

iv)   The Engineer shall record his observations/instructions at the time of his site visit in a site register maintained by 

the second party. The ‘Contractor’ will carry out the instructions and promptly rectify any deviations pointed out 

by   the engineer. If the deviations are not rectified, within the time specified in the Engineer’s notice, the ‘Owner’ 

as well as the engineer nominated by it, may instruct stoppage or suspension of the construction. It shall 

thereupon be open to the ‘Owner’ or the engineer to have the deviations rectified at the cost of the Contractor. 

      7)   ठेकेदार के कतणव्य और जजम्मेदाररयां/Duties and responsibilities of the Contractor:  

'ठेकेदार' होगा/The ‘Contractor’ shall: 

• खंड 5 में ननधािररत समय अवधध के भीतर कायों को लेना और इसे पूरा करने की व्यवस्था करना;  

• कायों को पूरा करने के सलए उपयुक्त कुशल व्यजक्तयों को ननयुक्त करना;  

• कायि की प्रगनत की ननयसमत रूप से ननगरानी और ननगरानी करना;  

•इंजीननयरों आहद सहहत पयिवेक्षी कसमियों के तकनीकी सुझावों/ननदेशों का पालन करना। भवन ननमािण के संबंध में 

• 'मासलक' के प्रनतननधध के ध्यान में कोई र्वसंगनत लाने और तलाश करने के सलए जजम्मदेार होना  

आवश्यक स्पष्टीकरण:  

• सुननजश्चत करें क्रक काम र्वननदेशों, ड्राइंग के अनुसार और त्रबना क्रकसी लागत वदृ्धध के अनुबंध रासश के कुल के 
भीतर क्रकया जाता है;  

• 'मासलक' को काम की प्रगनत के बारे में सूधचत रखें;  

• कायि सौंपने तक साइट पर सभी सुरक्षा और ननगरानी और वाडि व्यवस्था के सलए जजम्मेदार होना  

'मासलक'  

• सामधग्रयों/नकदी आहद के नुकसान के खखलाफ आवश्यक बीमा बनाए रखें।  या काम पर तैनात कसमियों के साथ-
साथ तीसरे पक्ष के दावों के श्रसमक र्वकलांगता मुआवजे के दावे।  

• अनुबंध के तहत कानून के अनुसार ननमािण एजेंससयों द्वारा देय सभी शुल्कों, करों और अन्य शुल्कों का भुगतान 
करें ('मासलक' ऐसे करों के संबंध में त्रबल चलाने से कटौती को प्रभार्वत करेगा जो कानून के तहत लगाए जा 
सकते हैं) ।  

• कायि पूरा होने पर साइट को साफ करें। 

• take up the works and arrange for its completion within the time period stipulated in clause 5; 

• employ suitable skilled persons to carry out the works ; 

• regularly supervise and monitor the progress of work ; 

• abide by the technical suggestions / direction of supervisory personnel including engineers etc. regarding 

building construction ; 

• be responsible for bringing any discrepancy to the notice of the representative of the ‘Owner’ and seek 

        necessary clarification : 
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• ensure that the work is carried out in accordance with specifications, drawings and within the total of the 

contract amount without any cost escalation ; 

• keep the ‘Owner’ informed about the progress of work ; 

• be responsible for all security and watch and ward arrangements at site till handing over of the work to 

        the ‘Owner’ 

• Maintain necessary insurance against loss of materials/cash, etc. or workman disability compensation claims 

of the personnel deployed on the works as well as third party claims. 

• pay all duties, taxes and other levies payable by construction agencies as per law under the contract (‘Owner’ 

will effect deduction from running bills in respect of such taxes as may be imposed under the law). 

• clear the site on completion of work. 

8)  विवििताएं/अनतररक्त िस्तुएं/विचलि/Variations / Extra Items / Deviation  

• 'ठेकेदार' इंजीननयर को इंजीननयर द्वारा ऐसा करने का अनुरोध करने पर सभन्नता को पूरा करने के सलए एक उद्धरण 
प्रदान करेगा। इंजीननयर कोटेशन का आकलन करेगा, जो सभन्नता के आदेश से पहले अनुरोध के सात हदनों के भीतर 
हदया जाएगा।  

• यहद 'ठेकेदार' द्वारा हदया गया कोटेशन अनुधचत है, तो इंजीननयर सभन्नता का आदेश दे सकता है और अनुबंध मूल्य में 
बदलाव कर सकता है जो ठेकेदार की लागत पर सभन्नता के प्रभावों के इंजीननयर के अपने पूवािनुमान पर आधाररत होगा।  

• 'ठेकेदार' लागत के सलए अनतररक्त भुगतान का हकदार नहीं होगा, जजसे पूवि चेतावनी देकर टाला जा सकता था या जो 
पूवि अनुमोदन के त्रबना क्रकया जाता है।  

•"मासलक" के पास (i) मूल र्वननदेशों, ड्राइंग, डडजाइन और ननदेशों के सलए चूक, पररवधिन या प्रनतस्थापन करने की शजक्त 
होगी जो उसे काम की प्रगनत के दौरान आवश्यक या उधचत प्रतीत हो सकती है, और (ii) साइट के एक हहस्स े की 
अनुपलब्लधता के मामले में या क्रकसी अन्य कारणों से कायों के एक हहस्से को छोडने के सलए और ठेकेदार मासलक के 
अधधकृत इंजीननयर द्वारा हस्ताक्षररत सलखखत रूप में उसे हदए गए क्रकसी भी ननदेश के अनुसार कायों को करने के सलए 
बाध्य होगा और ऐसे पररवतिन, चूक, पररवधिन या प्रनतस्थापन अनुबंध का हहस्सा होंगे जैसे क्रक मूल रूप से प्रदान क्रकया 
गया हो और कोई भी पररवनतित, अनतररक्त या प्रनतस्थार्पत वस्तु जजसे ठेकेदार को करने का ननदेश हदया जा सकता है, 

ठेकेदार द्वारा सभी मामलों में समान शतों पर क्रकया जाएगा जो वह मुख्य कायि करने के सलए सहमत हुआ।" 

• The ‘Contractor’ shall provide the Engineer with a quotation for carrying out the Variation when requested 

to do so by the Engineer. The Engineer shall assess the quotation, which shall be given within   seven days of 

the request before the Variation is ordered. 

• If the quotation given by the ‘Contractor’ is unreasonable, the Engineer may order the Variation and make a 

change to the Contract Price which shall be based on Engineer’s own forecast of the effects of the Variation 

on the Contractor’s costs. 

• The ‘Contractor’ shall not be entitled to additional payment for costs, which could have been avoided by 

giving early warning or which are carried out without prior approval. 

• The “Owner” shall have the power (i) to make alteration in, omissions from, additions to, or substitutions  for 

the original specifications, drawings, designs and instructions that may appear to him to be necessary or 

advisable during the progress of the work, and (ii) to omit a part of the works in case of non-availability of a 

portion of the site or for any other reasons and the contractor shall be bound to carry out the works in 

accordance with any instructions given to him in writing signed by the authorized Engineer of the Owner and 

such alterations, omissions, additions or substitutions shall form part of the contract as if originally provided 

therein and any altered, additional or substituted item which the contractor may be directed to  do, shall be 

carried out by the contractor on the same conditions in all respects which he agreed to do the main work. 
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 9) समाजतत/ Termination 

              यहद दसूरा पक्ष अनुबंध के मौसलक उल्लंघन का कारण बनता है तो मासलक अनुबंध को समाप्त कर सकता है।      

अनुबंध के मौसलक उल्लंघनों में ननम्नसलखखत शासमल हैं, लेक्रकन इन्हीं तक सीसमत नहीं होंगे / The Owner may 

terminate the Contract if the other party causes a fundamental breach of the Contract. Fundamental breaches 

of Contract include, but shall not be limited to the following: 

(a) ठेकेदार 07 हदनों के सलए काम बंद कर देता है और इंजीननयर द्वारा ठहराव को अधधकृत नहीं क्रकया 
गया है;  

(b) ठेकेदार हदवासलया हो गया है या पुनननिमािण या समामेलन के अलावा अन्य पररसमापन में चला 
गया है;  

(c)  इंजीननयर नोहटस देता है क्रक क्रकसी र्वशेष दोष को ठीक करने में र्वफलता अनुबंध का एक मौसलक    

उल्लंघन है और ठेकेदार इंजीननयर द्वारा ननधािररत उधचत अवधध के भीतर इसे ठीक करने में 
र्वफल रहता है;  

(d)  ठेकेदार ऐसी सुरक्षा नहीं रखता है जजसकी आवश्यकता हो; उपरोक्त के बावजूद, मासलक सुर्वधा के    

सलए अनुबंध को समाप्त कर सकता है। 
(a) the contractor stops work for 07 days and the stoppage has not been authorized by the Engineer; 

(b) the Contractor has become bankrupt or goes into liquidation other than for a reconstruction 

or amalgamation; 

(c) the Engineer gives Notice that failure to correct a particular Defect is a fundamental breach of 

Contract and the Contractor fails to correct it within a reasonable period of time determined by the 

Engineer; 

(d) the Contractor does not maintain a security which is required; Notwithstanding the above, the Owner may   

terminate the Contract for convenience. 
 
यहद अनुबंध समाप्त कर हदया जाता है, तो ठेकेदार तुरंत काम बंद कर देगा, साइट को सुरक्षक्षत और सुरक्षक्षत बना 
देगा और जजतनी जल्दी हो सके साइट छोड दें / If the Contract is terminated, the Contractor shall stop work 
immediately, make the Site safe and secure and leave the Site as soon as reasonably possible. 

 

10)   समाजतत पर भुगताि/Payment upon Termination 

यहद ठेकेदार द्वारा अनुबंध के मौसलक उल्लंघन के कारण अनुबंध समाप्त कर हदया जाता है, तो इंजीननयर प्रमाण 
पि जारी करने की तारीख तक प्राप्त कम अधग्रम भुगतान क्रकए गए कायि के मूल्य के सलए एक प्रमाण पि जारी 
करेगा, अनुबंध के संदभि में देय अन्य वसूली, लागू कानून के अनुसार स्रोत पर कटौती के कारण कम कर/If the 

Contract is terminated because of a fundamental breach of Contract by the Contractor, the Engineer shall 

issue a certificate for the value of the work done less advance payments received up to the date of the issue 

of the certificate, less other recoveries due in terms of the contract, less taxes due to be deducted at source 

as per applicable law. 

यहद अनुबंध को मासलक की सुर्वधा पर समाप्त कर हदया जाता है, तो इंजीननयर क्रकए गए कायि के मूल्य, उपकरण 
को हटान ेकी उधचत लागत, केवल कायों पर ननयोजजत ठेकेदार के कसमियों के प्रत्यावतिन और ठेकेदार की लागत के 
सलए एक प्रमाण पि जारी करेगा। कायों की सुरक्षा और सुरक्षा और प्रमाण पि की तारीख तक प्राप्त कम अधग्रम 
भुगतान, अनुबंध के संदभि में देय कम अन्य वसूली और लागू कानून के अनुसार स्रोत पर कटौती के कारण कम 
कर/If the Contract is terminated at the Owner’s convenience, the Engineer shall issue a certificate for the 
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value of the work done, the reasonable cost of removal of Equipment, repatriation of the Contractor’s 

personnel employed solely on the Works and the Contractor’s costs of protecting and securing the Works 

and less advance payments received up to the date of the certificate, less other recoveries due in terms of 

the contract and less taxes due to be deducted at source as per applicable law. 

 

11)   वििाद निपटाि/Dispute settlement 

यहद कायों पर, इस समझौते के क्रकसी भी पहलू से संबंधधत दोनों पक्षों के बीच कोई र्ववाद उत्पन्न होता है, तो पक्ष 
पहले आपसी और सौहादिपूणि परामशि के माध्यम से र्ववाद को ननपटाने का प्रयास करेंगे/If over the works, any 

dispute arises between the two parties, relating to any aspects of this Agreement, the parties shall first 

attempt to settle the dispute through mutual and amicable consultation. 

        समझौते तक नहीं पहंुचने की जस्थनत में, मासलक द्वारा ननयुक्त क्रकए जाने वाले एकमाि मध्यस्थ द्वारा मामले को 
मध्यस्थता के सलए भेजा जाएगा।  मध्यस्थता और सुलह अधधननयम, 1996 के अनुसार आयोजजत की जाएगी।  
मध्यस्थ का ननणिय अंनतम और दोनों पक्षों पर बाध्यकारी होगा/In the event of agreement not being reached, the 

matter will be referred for arbitration by a Sole Arbitrator to be appointed by the Owner. The Arbitration 

will be conducted in accordance with the Arbitration and Conciliation Act, 1996. The decision of the 

Arbitrator shall be final and binding on both the parties. 
 

12)    कायण के बारे में विशेष जािकारी/Special information regarding the work 

          i) कायों की अनुसूची में मािा/बीओक्यू अस्थायी हैं।  भुगतान वास्तर्वक माप के आधार पर क्रकया जाएगा। 
(ii) त्रिक -एनआईबीएमजी काम के सलए लगे श्रसमकों/पयिवेक्षकों को कोई आवास प्रदान नहीं करेगा। 
iii) सामग्री की असभरक्षा और भंडारण ठेकेदार की जजम्मेदारी है।  साइट पर ठेकेदार की सामग्री / मशीनरी / 

              उपकरणों की क्रकसी भी चोरी के सलए BRIC-NIBMG को क्रकसी भी तरह से जजम्मदेार नहीं ठहराया जा सकता है। 
(iv) ननमािण कायि के सलए र्वद्युत शजक्त, यहद आवश्यक हो, प्रभायि आधार पर साइट पर प्रदान की जाएगी।  

(v)  साइट पर ठेकेदार द्वारा तैनात क्रकसी भी व्यजक्त की दघुिटना/मतृ्यु से उत्पन्न क्रकसी भी दावे का ननपटान    

ठेकेदार की एकमाि जजम्मेदारी होगी।  

(vi)  ठेकेदार कायि को ननष्पाहदत करने के सलए आवश्यक सभी लागू वैधाननक दानयत्वों के साथ-साथ सुरक्षा उपायों  

को पूरा करने के सलए आवश्यक कारिवाई करेगा।  

         (vii) एक प्रमुख ननयोक्ता के रूप में त्रिक-एनआईबीएमजी को साइट में क्रकसी भी दघुिटना या जीवन की 
                 हानन के सलए क्रकसी भी तरह स ेजजम्मेदार नहीं ठहराया जाएगा। ठेकेदार साइट पर अपने कमिचाररयों की सुरक्षा 
               और सुरक्षा के बारे में सुननजश्चत करेगा और अधधमानतः साइट पर काम करने वाले श्रसमकों के सलए 

               धचक्रकत्सा/श्रसमक का मुआवजा कवरेज होना चाहहए।  

(viii) ठेकेदार के त्रबल से 1% की दर से पानी का शुल्क काटा जाएगा।उसी को आरए त्रबल से काट सलया जाएगा। 
 

i) Quantities in Schedule of Works/ BOQ are tentative. Payments will be made on basis of actual 

measurements. 

ii)     BRIC-NIBMG will not provide any accommodation to the workers/supervisors engaged for the work. 

iii) Custody and storage of material is the responsibility of the contractor. BRIC-NIBMG will in no way 

can be held responsible for any theft of material / machinery / equipment of the contractor at site. 

iv)    Electrical power for construction work, if required, will be provided at site on chargeable basis. 
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v) Settlement of any claim arising out of accident / death of any person deployed by the contractor at 

site will be   the sole responsibility of the contractor. 

vi) The contractor shall take necessary action to fulfill all applicable statutory obligation as well as 

safety measures as required to execute the work. 

vii)    BRIC-NIBMG as a principal employer will in no way be held responsible for any accident or loss of 

life in site. Contractor will ensure about the safety and security of its staff at site and preferably 

should have medical /workman’s compensation coverage for the workers working at site. 
  

               viii)  Water charge @ 1% of the contract value, shall be deducted from the Contractor’s bill. The same will be    

deducted from R. A. bill.   

13)  कािूिी मुद्दे / Legal issues: इस कायि आदेश से जुडे या क्रकसी भी तरह से उत्पन्न होने वाले सभी र्ववादों को 
कोलकाता में उत्पन्न माना जाएगा और केवल कोलकाता में न्यायालय के पास इसे ननधािररत करने का अधधकार 
क्षेि होगा / All disputes arising out of or in any way connected with this work order shall be deemed to have 

been arisen in Kolkata and only the Court in Kolkata shall have jurisdiction to determine the same. 

14)  भुगताि शतें/Payment Terms: 

  i) अधधकतम 1 संख्या र्विेता द्वारा आरए त्रबल और अंनतम त्रबल प्रस्तुत क्रकया जा सकता है।  

 ii) एचओटीओ औपचाररकताओं को सफलतापूविक पूरा करने के बाद अंनतम भुगतान क्रकया जाएगा।  

 iii) कोई अधग्रम भुगतान नहीं क्रकया जाएगा। 

       i) Maximum 1 no. RA bill and Final bill can be submitted by the vendor. 

               ii) Final payment will be made after successfully completion of HOTO formalities.  

            iii) No advance payment will be paid. 

 

 
 

 
 

 

                                                                                                                       

              प्रबंिक (प्रशासि) 
                                                                                                               Manager (Administration)  

                                                                                                             निदेशक की ओर से, ब्रिक-एिआईबीएमजी       

                                                                                                               On behalf of Director, BRIC-NIBMG 
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मात्रा के ब्रबल (बीओक्यू) /  Bills of Quantity (BOQ)  
 

 

कायण का िाम: ब्रिक-एिआईबीएमजी, कल्याणी के एचबीएसी संयंत्र से संबंधित मुख्य भिि की सभी 
दोषपूणण/क्षनतग्रस्त िस्तुओं को बदलिे सहित ओिरिाललगं जजसमें 04 स,ं 620 गैलि प्रनत लमिट क्षमता, 
प्रेररत सूखा प्रकार, बेल कूललगं टॉिर के साथ-साथ सभी टी एफ ए, सी एस यू, एफ सी य ूऔर कैसटे 
इकाइयों की एकमुश्त सविणलसगं शालमल िै / Overhauling including changing all defective/damaged articles 

of 04 nos. 620 gallon per minute capacity, induced drought type, bell Cooling Tower along with One 

Time Servicing of all TFA, CSU, FCU & CASSETTE units of Main Building related to HBAC Plant of 

BRIC-NIBMG, Kalyani. 

 

     (Rupees……………………………………………………………………………………………only).       
 

      

 

 

 

 

 

Sl. 

No. 

Name of the service (s) / Work (s) 

 

Unit Qty. Rate (Rs.) Amount (Rs.) 

01 S & R of Honey comb Fills ( Fabricated from best quality materials)( 

Approx. size of each 60cmx 30cm x 15cm) 

Nos. 1300    

02 S & R of water spray spiral target crossflow Nozzle of PVC/Plastic make 

as suitable for worksite. 
Nos. 600    

03 
Servicing , descaling , painting of all iron members, Leakage repairing, 

C.T Fan-motor servicing , base tray repairing & F Ball valve with 1" dia 

G.I pipe-4sets, providing new filters-8 nos., scrubbing of all rusted/ 

damaged/ perforated parts/portion thoroughly & carefully. 

   Jobs 04   

04 

Cleaning of cooling coil & associated drain line by proper chemical 

,washing-cleaning of air filter, V belt changing (If reqd.), bearing (if 

reqd.) servicing of strainer properly after disconnection electrically & 

from water lines etc.& re-connection the same including satisfactory 

testing for TFA Units. 

Nos. 16   

05 

Cleaning of cooling coil & associated drain line by proper chemical, 

washing-cleaning of air filter, V belt changing (If reqd.), bearing (if 

reqd.) servicing of strainer properly after disconnection electrically & 

from water lines etc.& re-connection the same including satisfactory 

testing for CSU Units. 

Set 55   

06 

Cleaning of cooling coil & associated drain line by proper chemical, 

washing-cleaning of air filter, V belt changing (If reqd.), bearing (if 

reqd.) servicing of strainer properly after disconnection electrically & 

from water lines etc.& re-connection the same including satisfactory 

testing for FCU Units. 

Set 60   

07 

Cleaning of cooling coil & associated drain line by proper chemical, 

washing-cleaning of air filter, V belt changing (If reqd.), bearing (if 

reqd.) servicing of strainer properly after disconnection electrically & 

from water lines etc.& re-connection the same including satisfactory 

testing for Cassette Units. 

Set 04   

08 

S&F Air filter of suitable make (As per direction of EIC) of sizes -

(710x480x50mm) - 2 nos. 

(610x300x50mm) - 6 nos. 

(610x610x50mm) – 2 nos. 

(610x400x50mm) – 1 no. 

(610x300x50mm) – 4 nos. 

(450x250x50mm) – 4 nos.  

(450x450x50mm) – 3 nos. 

Nos. 22   

 Total amount including GST  
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प्रदशणि गारंटी के ललए बैंक गारंटी का प्रोफामाण / PROFORMA OF BANK  GUARANTEE  

TOWARDS PERFORMANCE GUARANTEE 
 

 
                                                              (On Non-judicial stamp paper of Rs.100.00) 

         स्थान :………….  

         हदनाकं…………….  

         बीजी  नहीं:   मूल्य: रु.……………..  

       त्रिक-नेशनल इंस्टीट्यूट ऑफ बायोमेडडकल जीनोसमक्स पोस्ट: एनएसएस, कल्याणी: 741 251  

       र्वषय: रुपये की बैंक गारंटी... ........................................ के सलए प्रदशिन गारंटी के सलए …………………….  

        त्रिक-नेशनल इंस्टीट्यूट ऑफ बायोमेडडकल जीनोसमक्स, कल्याणी, पजश्चम बंगाल में।  

           (शाखा/कायािलय का नाम) 

Place :…………. 

Date……………. 

B.G. No: Value: Rs…………….. 

BRIC-National Institute of Biomedical Genomics Post: N.S.S, Kalyani: 741 251 

Subject: Bank Guarantee of Rs… ............................towards Performance Guarantee for …………… 

……………………. in BRIC-National Institute of Biomedical Genomics,  Kalyani, West Bengal.  

                                  (Name of Branch/Office) 

     र्प्रय महोदय, 

     "जबक्रक (ठेकेदार/र्विेता का नाम और पता) (इसके बाद ठेकेदार कहा जाता है) ने त्रिक-नेशनल इंस्टीट्यूट ऑफ बायोमेडडकल 

     जीनोसमक्स, कल्याणी, पजश्चम बंगाल में अनुबंध के सलए_____________________ (अनुबंध का नाम डालें) में प्रवेश क्रकया 
     है। जैसा क्रक आशय पि और उससे संबंधधत पिाचार और ननर्वदा में उल्लेख क्रकया गया है, जजसे इसके बाद ""उक्त 

    अनुबंध"" के रूप में संदसभित क्रकया गया है और ठेकेदार अनुबंध दानयत्वों के अपने हहस्से को पूरा करने के सलए त्रिक 

   -  एनआईबीएमजी को अनुबंध के 5% (पांच प्रनतशत) की प्रदशिन गारंटी का उत्पादन करने के सलए सहमत हो गया है। उनकी 
    देयता समाप्त हो जाती है।" 

    और जबक्रक उक्त अनुबंध के संदभि में, ठेकेदार को त्रिक-एनआईबीएमजी को रुपये के मूल्य__________________________ 

    के सलए एक राष्रीयकृत बैंक की गारंटी प्रस्तुत करना आवश्यक है। 

    और जबक्रक (बैंक और उसकी शाखा का नाम) जजसका कायािलय (पता) गारंटर है, ठेकेदार के अनुरोध पर इसके द्वारा त्रिक-  

    एनआईबीएमजी के पक्ष में गारंटी प्रस्तुत करता है और इसके बाद हदखाई देने वाले तरीके से गारंटी देता है। 

    पररसर को ध्यान में रखते हुए, हम (बैंक और उसकी शाखा का नाम) (पता) में हमारा कायािलय है ………………………।  

"इसके बाद ""गारंटर"" (जो असभव्यजक्त में इसके उत्तराधधकारी और असाइनमेंट शासमल होंगे) एतद्द्वारा स्पष्ट रूप 
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से,अपररवतिनीय रूप से और अनारक्षक्षत रूप से वचन देते हैं और गारंटी देते हैं क्रक यहद ठेकेदार उक्त अनुबंध के तहत अपने 
दानयत्वों के अनुसार काम को ननष्पाहदत करने में र्वफल रहता है, तो त्रिक-एनआईबीएमजी और ठेकेदार के बीच क्रकसी भी 
र्ववाद के बावजूद, गारंटर, त्रबना क्रकसी देरी के और ठेकेदार के संदभि के त्रबना त्रिक-एनआईबीएमजी को तुरंत उक्त अनुबंध के 
तहत त्रिक-एनआईबीएमजी द्वारा दावा की गई क्रकसी भी रासश का भुगतान करेगा …………………."  (रुपये …………………………..केवल) 
यहद मांग प्राप्त होने के 48 घंटे के भीतर त्रिक-एनआईबीएमजी द्वारा मांगी गई रासश का भुगतान नहीं क्रकया जाता है,   तो   

गारंटर रुपये की पूवोक्त रासश का भुगतान करने के सलए सहमत होता है।_____________  (रुपये________________ 
केवल)। 

  Dear Sir, 

  WHEREAS (Name and address of contractor/vendor) (hereinafter called the Contractor) have entered into contract for (insert 
name of the contract) in BRIC-National Institute of Biomedical Genomics, Kalyani, West Bengal.as mentioned in the letter of 
intent and the correspondence and tender relating thereto which is hereinafter referred to as “the said contract” and that the 
Contractor has agreed to produce a Performance Guarantee amounting to 5% (Five percent) of the contract to BRIC-NIBMG 
for performing their part of the contract obligations their liability ceases. 

And WHEREAS in terms of the said Contract, the contractor is required to furnish to BRIC-NIBMG a Guarantee of a 

Nationalized Bank for a value of Rs________________.to be valid up to (    ). 

 
AND WHEREAS (Name of Bank and its branch) having their office at (address) the Guarantor, at the request of the contractor 

hereby furnishes a guarantee in favour of BRIC-NIBMG and Guarantees in the manner hereinafter appearing. 
 

In case the amount demanded by BRIC-NIBMG is not paid within 48 hours of receipt of demand, the Guarantor agrees to   pay 

the aforesaid amount of Rs………………. (Rupees ................................................... only). 

1.  ऐसा भुगतान क्रकसी भी अधधकार के बावजूद हो सकता है क्रक ठेकेदार के पास सीधे त्रिक-एनआईबीएमजी या ठेकेदार द्वारा 
त्रिक-एनआईबीएमजी के साथ उठाए गए क्रकसी भी र्ववाद या क्रकसी भी सक्षम न्यायालय में या क्रकसी मध्यस्थ के समक्ष लतं्रबत 
क्रकसी भी मुकदमे या कायिवाही के खखलाफ हो।  बीआरआईसी-एनआईबीएमजी की सलखखत मांग गारंटर को ननणाियक सबूत होगी 
क्रक ऐसा भुगतान अनुबंध की शतों के तहत देय है और गारंटर पर सभी मामलों में बाध्यकारी होगा।  

2.  गारंटर को इस उपिम से छुट्टी नहीं दी जाएगी या जारी नहीं क्रकया जाएगा और क्रकसी भी व्यवस्था द्वारा, त्रिक-
एनआईबीएमजी और ठेकेदार के बीच क्रकए गए बदलावों और या त्रिक-एनआईबीएमजी द्वारा ठेकेदार को हदखाए गए भोग से, 
गारंटर की सहमनत और ज्ञान के साथ या उसके त्रबना या क्रकसी भी सहनशीलता द्वारा ठेकेदार के दानयत्वों में पररवतिन द्वारा, 
चाहे भुगतान, समय प्रदशिन या अन्यथा के रूप में।  

3.  यह गारंटी तब तक वधै रहेगी जब तक क्रक ठेकेदार द्वारा र्वस्ताररत नही ं क्रकया जाता है या त्रिक-एनआईबीएमजी द्वारा 
सलखखत रूप में ननविहन नही ंक्रकया जाता है, जो भी बाद में हो।  

a) यह गारंटी एक ननरंतर गारंटी होगी और त्रिक-एनआईबीएमजी की र्पछली सलखखत सहमनत के त्रबना अपनी मुद्रा के दौरान 
प्रनतसंहरणीय नहीं होगी।  

b) यह गारंटी क्रकसी अन्य ननकाय या ननगम या र्वघटन या अन्यथा के साथ अवशोषण द्वारा ठेकेदार के संर्वधान में क्रकसी भी 
बदलाव से प्रभार्वत नहीं होगी और यह गारंटी ऐसे ननकाय या ननगम के सलए उपलब्लध या लागू करने योग्य होगी।  

4.  इस गारंटी को प्रभावी करने के सलए त्रिक-एनआईबीएमजी इस तरह कायि करने का हकदार होगा जसेै क्रक गारंटर प्रमुख 
देनदार थे और गारंटर इसके सभी और उसके क्रकसी भी अधधकार या ज़मानत जहाज को माफ कर देता है।  

5.  यह गारंटी कानून के संचालन द्वारा ठेकेदार के ननविहन के बावजूद लागू रहेगी और गारंटर द्वारा त्रिक-एनआईबीएमजी को 
पूरी रासश के भुगतान पर ही समाप्त हो जाएगी।  

6.  यह गारंटी उक्त अनुबंध के संबंध में त्रिक-एनआईबीएमजी को हदए गए या हदए जाने वाले ठेकेदार के सलए क्रकसी अन्य 
गारंटी या सुरक्षा के अनतररक्त होगी न क्रक प्रनतस्थापन में।  
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7.  अनुरोध और मांग के माध्यम से या अन्यथा यहां के तहत कोई भी नोहटस पोस्ट या क्रकसी अन्य मोड या संचार द्वारा 
पूवोक्त रूप में संबोधधत गारंटर को भेजा जा सकता है और यहद डाक द्वारा भेजा जाता है तो इसे उस समय हदया गया माना 
जाएगा जब इसे र्वतररत क्रकया जाएगा। डाक के ननयत समय में और डाक द्वारा हदए जाने पर ऐसा नोहटस प्रदान करने में यह 
सात्रबत करने के सलए पयािप्त होगा क्रक नोहटस वाले सलफाफे को पोस्ट क्रकया गया था और त्रिक-एनआईबीएमजी के एक 
अधधकारी द्वारा हस्ताक्षररत एक प्रमाण पि क्रक सलफाफा पोस्ट क्रकया गया था ननणाियक होगा।  

8.  ये उपहार भारतीय कानून के अनुसार शाससत और ननसमित होंगे। 
 

1. Such payment shall be notwithstanding any right the contractor may have directly against BRIC-NIBMG or any disputes 
raised by the Contractor with BRIC-NIBMG or any suits or proceedings pending in any competent court or before any 
arbitrator. BRIC-NIBMG’s written demand shall be conclusive evidence to the Guarantor that such payment is payable under 
the terms of the Contract and shall be binding in all respect on the guarantor. 

2. The Guarantor shall not be discharged or released from this undertaking and Guarantee, by any arrangement, variations made 
between BRIC-NIBMG and the Contractor and or indulgence shown to the contractor by BRIC-NIBMG, with or without the 
consent and knowledge of the guarantor or by alterations in the obligations of the contractor by any forbearance, whether as to 
payment, time performance or otherwise. 

3. This guarantee shall remain valid until .............................................or as may be caused to be extended by the contractor or 

until discharged by BRIC-NIBMG in writing whichever is later. 

 

a) This guarantee shall be a continuing guarantee and shall not be revocable during its currency except with the previous written 
consent of BRIC-NIBMG. 

 
 b)  This guarantee shall not be affected by any change in the constitution of the contractor, by absorption with any other body or 
corporation or dissolution or otherwise and this guarantee will be available to or enforceable against such body or corporation. 

 
4. In order to give effect to this guarantee BRIC-NIBMG will be entitled to act as if the Guarantor were the Principal debtor 
and the Guarantor hereby waives all and any of its rights or surety ship. 

 
5. This guarantee shall continue to be in force notwithstanding the discharge of the contractor by operation of law and shall cease 
only on payment of the full amount by the Guarantor to BRIC-NIBMG of the amount hereby secured. 
 

6. This guarantee shall be in addition to and not in substitution for any other guarantee or security for the contractor given or to 
be given to BRIC-NIBMG in respect of the said contract. 
 
7. Any notice by way of request and demand or otherwise here under may be sent by post or any other mode or communication to 
the guarantor addressed as aforesaid and if sent by post it shall be deemed to have been given at the time when it would be 
delivered in due course of post and in providing such notice when given by post it shall be sufficient to prove the envelope 
containing the notice was posted and a certificate signed by an officer of BRIC-NIBMG that the envelope was so posted shall be 
conclusive. 

 

8. These presents shall be governed by and constructed in accordance with Indian Law. 
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   इसमें कुछ भी शासमल होने के बावजूद इस गारंटी के तहत गारंटर की देयता रुपये की रासश तक सीसमत है। 
     ………………………। 

   यह गारंटी तब तक वैध रहेगी________________________ जब तक क्रक इस गारंटी के तहत एक मांग या दावा 
  सलखखत रूप में या उसके बाद नहीं क्रकया जाता है,__________________उसके बाद गारंटी के तहत सभी देनदाररयों से 
   छुट्टी नहीं दी जाएगी। 

   हदनांक। 

   के सलए (बैंक का नाम) 

 

    (हस्ताक्षरकताि/आईई के पदनाम के साथ हस्ताक्षर) 

   (बैंक का नाम और मोहर) 

   जगह:………………… 

  हदनांक:……………….. 

 
Notwithstanding anything contained hereinbefore the liability of the guarantor under this guarantee is restricted to a sum of 
Rs………………………. 

 

This guarantee will remain valid up to .................................................................... unless a demand or claim under this guarantee is 

made in writing on or before ................................................................................... the guarantor shall be discharged from all 

liability under the guarantee thereafter.  

 

Dated the. 

For (Name of Bank) 

 

 

(Signature/s with designation/s of signatory/ ies)   

(Name and Stamp of Bank) 

Place:…………. 

Date……………. 

 

 

 


